EGER 


YKPAIHCbKI BICTI 


MEEWS 


Edmonton, March 21-29, 2010, Vol. LXXXIII Ne 6, Price: $1.75 


Христос 
Воскрес! 
Воістину 
Воскрес! 


Publication Mail Agreement 
#40007679, paid at Edmonton, 
Alberta. PAP Number: 08935 


We acknowledge the assis- 
tance of the Government of 
Canada through the Publica- 
tions Assistance Program to- 
ward our mailing costs and the 
Ukrainian Canadian Founda- 
tion of Taras Shevchenko to- 
wards our editorial costs.. 


Ж 7 Ж eee 
1 Canada 


PLEASE SEND TO 


Inside” 


Harper consults community leaders 
UCC to hold congress in Edmonton 
New РМ barely speaks Ukrainian 
Tatars want minister charged 
Yanukovych pays homage to Moscow 
Bilash gets prestigious recognition 
Art Song Project gets support 
Canada edges Ukraine in Paralympics 
Klitschko KOs Chambers 

Gas lobby takes control of SBU 


Page 3 
Page 5 
Page 8 
Page 8 
Page 9 
Page 13 
Page 14 
Page 15 
Page 15 
Page 22 


Christ Has 
Risen! 
Indeed He 


Pictured Above: Main Ukrainian Celebrations, an acrylic/mixed media, transferable mural of five pieces 100cm x 70cm each by Iryna Karpenko. Kyiv 
born artist Karpenko has been-living in Edmonton for the past six years. She was awarded опе of 12 $7500 Cultural Diversity in the Arts Awards from 
the Edmonton Arts Council on March 2. The Cultural Diversity in the Arts Program is in its second year, and its goal is to connect artists who come to 
Edmonton from other countries with Edmonton’s thriving arts community. Karpenko’s amazing talent and creativity is evident in all her works. Her 
inspiration comes from stories, songs, and legends about the real and imagined, natural and cultural, historic and prehistoric elements in our lives. She 


opened Baryy Art Studio with fellow artist Valeriy Semenko, where they instruct fine art to students of all ages. 


Andrea Kopylech 


Ukraine get new prime minister, coalition 


By Gregory Feifer 

(RFE/RL)—Ukraine’s parliament 
appointed a new prime minister af- 
ter President Viktor Yanukovych 
formed a new governing coalition 
in the legislature March 11. 

Yanukovych has moved quickly 
to form a government following the 
ouster of the country’s Orange 
Revolution leaders in a presidential 
election last month. 

The new coalition is centred 
around Yanukovych’s pro-Moscow 
Party of Regions, which picked 


former Finance Minister Mykola 
Azarov for the post of prime minis- 
ter. Parliament confirmed the ap- 
pointment soon after. 

A controversial figure among lib- 
eral circles, the Russian-born 
Azarov is a top ally of Yanuko- 
vych’s. The technocrat replaces 
former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, the fiery Orange 
Revolution heroine who narrowly 
lost the bitter election to Yanuko- 
vych last month. 

A stern figure, Azarov spent six 


years as head of the state tax admin- 
istration under Yanukovych’s old 
patron, former President Leonid 
Kuchma. Critics at the time devised 
the term “azarovshina” from his 
name to refer to what they called his 
Soviet-style heavy handedness and 
corruption. 

Speaking in parliament, Azarov 
promised structural reforms, lashing 
out at Tymoshenko’s outgoing gov- 
ernment, which he said had left 
Ukraine’s coffers empty, adding that 
the situation in the country “critical.” 


“Our task is to provide the people 
with just and effective rule,” he said. 
“We’re speaking honestly about the 
situation in Ukraine and what we 
want to do about it.” 

Tymoshenko later dismissed 
Azarov’s criticism. Speaking to re- 
porters, she said, “the first thing [the 
new cabinet] will do is to divide the 
money flow among themselves.” 

The parliament approved nomina- 
tions for other top cabinet posts, in- 
cluding businessman Borys 

Cont. on Page 5 
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Featuring Slava Ultra Premium Vodka. As well as other “Ukraine Invasion” qual- 
ity products including: Zirkova Imported Vodka, Lvivske Premium Lager, Slavutich 
Premium Beer and Krimsekt Sparkling Wines — all imported from Ukraine. 


Christ is Risen 


HAPPY EASTER 


to all our members from the Board of Directors, Management and Staff 
of Carpathia Credit Union. 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Найкращі вітання сердечні побажання зі Світлим Празником 
Христового Воскресіння всім нашим членам від Дирекції, 
Правління і Персоналу Ощадно-Кредитової Спілки Карпатія! 
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Тимошенко очолила новостворену 
опозицію, яка «рятуватиме Україну» 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

В Україні створена об'єднана демократична опо-- 
зиція - про це заявила екс-прем'єр Юлія Тимошенко 
9 березня на вічі народно-демократичних сил, під 
пам'ятником Тараса Шевченка у Києві. Учасники 
віча проголосили Тимошенко лідером опозиції, яка 
має боротися зі владою Віктора Януковича та від- 
стоювати українські національні інтереси. Проте 
експерти прогнозують, що ця опозиція не матиме 
єдності, оскільки частина політиків опонуватимуть 
і Януковичу, і Тимошенко. 

Понад 5 тисяч людей, за даними правоохоронців, 
зібралися у день 196-ліття від народження Шев- 
ченка, перед пам'ятником Кобзарю у Києві. Очо- 
лила зібрання екс-прем'єр-міністр України, лідер 
БЮТ Тимошенко. Поклавши квіти до пам'ятника 
Шевченку, вона заявила, що Україна має об'єднатися 
у боротьбі з Януковичем та його оточенням, які, на 
думку Тимошенко, отримали владу незаконно. 

«Для цих людей чужими є українська мова, куль-- 
тура, наші ідеали. Вони обманом забирають націо-- 
нальне багатство України. Вірніше, намагаються це 
зробити. Такої загрози українській державності, як 
сьогодні, не було від початку незалежності. Але ми 
для того і є, щоб не дозволити цього!» -наголосила 
екс-прем'єр. 

Підтримали Юлію Тимошенко представники 
«Народної самооборони», Соціал-демократичної та 
інших партій, опозиційних до чинного Президента. 
За їхньої ініціативи під час мітингу відбулося віче, 
учасники якого одноголосно підтримали проект 
резолюції про створення опозиції, і проголосували 
за те, щоб її очолила Тимошенко. 

Резолюцію віче озвучив лідер партії «Реформи і 
порядок» Сергій Соболєв. 

«До опозиційної боротьби в ім'я України, її 
незалежності та утвердження європейського шляху 
закликаємо всі політичні та громадські сили, які 
поділяють зазначені цінності. Звертаємося до 
українського народу із закликом протистояти всім 
можливим діям, які посягатимуть на державність, 
конституційний лад, демократію та національні 
цінності України», - йдеться в резолюції віче. 

Найближче майбутнє: Янукович виправляє 
помилки, з'являється «опозиція до опозиції»? 

Наскільки ефективною буде така опозиція, 


Юлія Тимошенко вітає прихильників під час віча 
українських патріотів. 


- Наскільки озвучені на мітингах ідеї та програмні 
цілі зможуть об'єднати опозицію. Бо ефективна 
опозиція не повинна бути розрізненою. Друге - 
наскільки сприятиме консолідації опозиційних сил 
діяльність самого Президента Віктора Януковича». 

Віталій Бала переконаний, що останні дії нового 
Президента України Віктора Януковича та його 
оточення якнайкраще сприяють зміцненню опозиції. 
Тим часом Янукович відмовляється від частини своїх 
намірів, які опозиція називає антиукраїнськими. Так, 
сьогодні у Каневі на могилі Шевченка Президент 
пообіцяв, що українська мова залишиться єдиною 
державною. 

Окрім того, Тимошенко не зможе бути єдиним 
опозиційним лідером, переконаний політолог, 
депутат від НУНС Олесь Доній. 

«Тимошенко залишається найхаризматичнішим 
лідером, центром тяжіння сил, які думають і про 
опозицію до Януковича, і про свої політичне май- 
бутнє. Але є й політичні сили, які мають власне 
бачення ситуації, отже не підтримають ні Тимо- 
шенко, ні Януковича», - зауважує Доній. 

За словами політолога, окремі незаконні дії 
прибічників Юлії Тимошенко, як-от голосування у 
Верховній Раді картками відсутніх депутатів, приз- 
ведуть до того, що частина партій та громадських 
діячів стануть в опозицію і до Януковича, і до Тимо- 
шенко. Втім, Олесь Доній та інші політологи не 


виключають, що опозиційні сили, які зараз не 
підтримують Тимошенко, з часом створюватимуть 
із нею союзи, але радше ситуативні. 


залежить від кількох чинників, вважає політолог, 
директор Агенції моделювання ситуацій Віталій 
Бала. «Перше - це суб'єктивний фактор, - каже він. 
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Соболєв стежитиме за Азаровим 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Опозиційний уряд обіцяє забезпечити Кабінет Міністрів 
конструктивною критикою, він пильно стежитиме за діями Прем'єр- 
міністра Миколи Азарова. Про це лідер Координаційної ради опозиції 
Юлія Тимошенко та прем'єр тіньового уряду, депутат-б'ютівець Сергій 
Соболєв розповіли 17 березня на брифінгу. 

Юлія Тимошенко зазначила, що головною сферою діяльності 
опозиційного уряду будуть законодавчі ініціативи. «Перше, що зробить 
наш опозиційний уряд, - розробить закон про засади зовнішньої і 
внутрішньої політики, - заявила лідер BIOT. - Прийняття тих 
законопроектів, які були зупинені через президентську кампанію, — 
безумовно, це буде другий пріоритет нашої роботи». 

За словами Сергія Соболєва, модель опозиційного уряду краща не 
лише за чинний уряд, але й за попередній, очолюваний Юлією 
Тимошенко. У ньому лише 16 міністрів і 4 віце-прем'єри, тоді як в 
уряді Миколи Азарова, відповідно, 21 i 7. 

Тіньовий прем'єр наголосив на необхідності скоротити склад уряду 
Миколи Азарова, запропонувавши скопіювати модель уряду 
опозиційного, також слід залучати закордонний досвід. «І в Німеччині, 
iy Франції, i в Іспанії уряди не великі, але дуже мобільні», - каже він. 

Водночас Сергій Соболєв пообіцяв не критикувати опонентів за 
непопулярні кроки. 

«Ми розуміємо, що країна вагітна реформами, - зауважує 
опозиційний прем'єр. - Ми лише зробимо все можливе, щоб ці 
реформи не вдарили по простих громадянах». 

Формування тіньового уряду не вдалося завершити до середи, як 
обіцяла напередодні Юлія Тимошенко. За словами Сергія Соболєва, 
деякі посади запропоновані політикам, які не увійшли до об'єднаної 
опозиції. Тож остаточне укомплектування завершиться впродовж 
цього тижня. 

Представляючи голову опозиційного уряду, екс-прем'єр зазначила, 
що Сергій Соболєв позбавлений основних вад української політики. 

www.ukraifiancu.com «Перше - приходять до влади некомпетентні люди; по-друге — 

4 www.ucubli.com аморальні люди, які використовують державу, a не служать державі», 

Si - сказала лідер БЮТ, протиставивши цим вадам високі професійні й 

UKRAINIAN CREDIT UNION LIMIT особисті якості опозиційного прем'єра. 
УКРАЇНСЬКА КРЕДИТОЯВА СПІЛК Політолог Юрій Якименко вважає, що керівник тіньового уряду 
триматиметься в тіні лідера опозиції. «Це має бути людина, здатна 
професійно говорити, зв'язно висловлювати свої думки, мати 
презентабельний вигляд. Але, з іншого боку, вона не має затьмарювати 
собою лідера цією політичної сили, який претендує на роль головного 
опозиціонера», - зазначає експерт. 


UKRAINIAN CREDIT 
UNION LIMITED 
wishes everyone a 
very Happy Easter! 
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Left to right: Senator Consislio Di Nino, Bob гранню О.С., Paul Grod, Rt. Hon. Stephen ae Senator 
Raynell Andreychuk, Ann Szyptur, Peter Goldring M.P., James Bezan М.Р. 


Harper consults Ukrainian Canadian leaders 


(UCC National) —Prime Minister 
Stephen Harper met March 10 with 
key representatives of the Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) and the 
Canada Ukraine Foundation (CUF) 
to discuss the recent Presidential 
Elections Observer Missions and the 
future of Canada-Ukraine relations. 

The Prime Minister met with Paul 
Grod, UCC National President, Bob 
Onyschuk Q.C., Chair Canada 
Ukraine Foundation (CUF), Ann 
Szyptur, UCC and CUF Board 
Member and Head of Mission for 
the Ist Round CUF/UCC election 
observer mission, and the heads of 
the Canadem and OSCE Canadian 
Observer groups, Senator Raynell 
Andreychuk and Senator Consiglio 
DiNino. Also present were MP’s 
James Bezan and Peter Goldring, 
who were members of the CUF and 
OSCE missions respectively. 

Prior to the meeting, the UCC and 
CUF representatives were invited to 
the Speaker’s Gallery during Ques- 
tion Period to receive greetings from 
Bezan in his statement in the House 
of Commons. 

“Mr. Speaker, Canadians are 
known for promoting democracy 
around the world. This year was no 
different,” he said. 

“In February I had the privilege 
of travelling to Ukraine to observe 
another historic presidential elec- 
tion. I joined hundreds of dedicated 
Canadian volunteers, including the 
Hon. member for Edmonton East, 
Senator Raynell Andreychuk, and 
Senator Consiglio Di Nino. Our vol- 
unteers worked tirelessly to ensure 
the elections were both fair and 
democratic. 

“This afternoon, many of these 
observers will meet with the Prime 
Minister here in Ottawa to com- 
memorate this historic event. 
Among them are representatives 
from the Canada Ukraine Founda- 
tion and the Ukrainian Canadian 
Congress. 

“Canadian Ukrainians have 
strong ties to their home country and 
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we will continue to strengthen this 
bond. We are proud to support the 
people of Ukraine during these elec- 
tions and in their continued demo- 
cratic development. 

“I wish to thank each and every 
Canadian who volunteered in 
Ukraine and observed the presiden- 
tial election,” concluded Bezan. 

During the meeting with the 
Prime Minister, CUF and UCC ex- 
tended their appreciation to Ше Соу- 
ernment of Canada for its on-going 
support to democratic reform of 
Ukraine. This support includes 
maintaining Ukraine as a key for- 
eign policy priority for Canada and 
designating Ukraine as one of 
CIDA’s top 20 funding recipients. 
Also, UCC and CUF thanked the 
Prime Minister for Canada’s com- 
mitment to Ukraine’s democratic de- 
velopment by sending a 200 person 
election observer mission to Ukraine 
for the 2nd Round of Presidential 
elections in January 2010. 

“The Prime Minister expressed 
great interest in hearing our views 
about the election, its results and 
Ukraine’s new President’, stated 
Grod. 

“We advised that the Canada 
Ukraine Foundation (CUF) led ob- 
servation mission found that on a 
balance Ukraine’s Presidential elec- 
tions of 2009/10 met the interna- 
tional standards for fair elections, 
although it noted a number of 5егі- 
ous shortcomings. It is very impor- 
tant that Canada actively engages 
and encourages President Yanuko- 
vych to pursue free market reform 
and democratic initiatives. We must 
continue to advance key strategic 
initiatives of mutual benefit to 
Canada and Ukraine — especially 
the Canada-Ukraine Free Trade 
Agreement and a Youth Mobility 
Agreement.” 

Onyschuk presented the Prime 
Minister with a personally 
autographed copy of “Night Work: 
The Sawchuk Poems”, written by 
renowned Canadian author and poet, 


Randall Maggs. The book details the 
saga of hockey’s greatest goalie, 
Terry Sawchuk. Maggs was recently 
named the 2010 recipient of the 
$25,000 Kobzar Literary Award — 
one of the most prestigious and rich- 
est prizes in Canadian literature. 

The UCC delegation also ex- 
tended an invitation to Prime Min- 
ister Harper to attend the Triennial 
Congress of Ukrainian Canadians 
being held in Edmonton, Nov. 5-7, 
2010 as part of the nation’s celebra- 
tion of the 120th anniversary of 
Ukrainian settlement in Canada and 
70th anniversary of UCC. 

The Prime Minister indicated that 
he would mention the UCC meet- 
ing to Yanukovych during a sched- 
uled telephone conversation which 
took place that same day. 
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Ten years’ experience in Ukraine 
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, Grand Ballroom, Conference Centre 
10:00 am - 2:00 pm 


453. 6504 


Royal Coach Dining Room 
10:00 am - 2:00 pm 


Easter Dinner Buffet 
5:00 - 8:30 pm 


Adults $24. 95 
Seniors $22.95 
Children (10-12) $14.95 


Children (2-9) 8 1.50/year 
+ GST + 15% gratuity for groups of 8 or more 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 


. Найщиріші Великодні побажання складають Bam 
Українська Католицька Освітня Фундація в Канаді 


та студенти і питомці, професори і духовенство 
Українського Католицького Університету у Львові. 


"Воскресіння даній ripen торжеством 


і один одних обнімімо.? 
(3 Воскресної Утрені) 


Thanks to the generous financial support of Canadian donors, 
the Ukrainian Catholic Education Foundation 
is able to support the Ukrainian Catholic University through 


various endowments, scholarship, and other projects. «й Ка Ж 
For more information, or to receive our free oe о 
Newsletter ог Обіжник, please contact: ху e 
UCEF = З 
263 Bering Ave. У = 
Toronto, ON M8Z ЗА5 “e 3 
(416) 239-2495 Mp «eo 
Toll free (in Canada): 1 (866) 871-8007 ЗЕрСІ 
www.ucu.edu.ua 


З радісним днем Христового Воскресення бажаємо 

всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят. 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! : 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 

Edmonton, AB T5H 0L3 

Tel.: 780-420-1510 


В третю болючу річницю 
смерти мого дорогого мужа 
бл. п. Стефана Коваля, який 
відійшов у вічність 

6-го березня 2007 р., 
складаю пожертву 5100.00 на 
пресовий фонд Українських 
Вісті, як нев'янучий вінок 

на могилу Покійого. 

Нехай пам'ять про нього буде 
вічно поміж нами! 


Наталка Коваль з родиною 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW « Edmonton AB е T5H 2N6 


ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОІСТИНУ ВОСКРЕС 


Зі Світлим Празником Христового Воскресення 
бажаємо 
українському народові в Україні та Діяспорі, 
Українським Церквам, громадським і політичним 
організаціям та всьому нашому членству, 
Веселих Великодних Свят. 


Управа Конгресу Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


Христос 
Воскрес! 


Галина Терещук 

Близько 5 тисяч осіб, переваж - 
но студенти I освітяни, 17 березня 
протестували у Львові від стінами 
обласної ради з вимогою звіль- 
нити з посади міністра освіти та 
науки Дмитра Табачника. Вони 
погрожують страйком і протес- 
тами в Києві, допоки їхню вимогу 
не буде виконано. Думку громади 
Львова та області підтримали і 
депутати Львівської обласної ра- 
ди. Звільнити з посади Дмитра Ta— 
бачника також вимагають Івано- 
Франківська, Тернопільська, Рів-- 
ненська і планує ухвалити таку 
вимогу й Волинська облради. 

Студенти кількох львівських 
вишів, із плакатами з вимогою 
звільнити міністра освіти й науки, 
пішою ходою прийшли під стіни 
обласної ради. До молодих людей 
приєднались 1 місцеві політики та 
представники різних громадських 
організацій, в тому числі і вояки 
УПА. Вони скандували: «Геть 
Табачника!». 

Учасники протесту казали так: 

- За покликом душі прийшли, 
хочемо висловити свою думку, тому 
що нам важлива українська мова. 

- Він антиукраїнець. Іван Ва- 
карчук зробив багато для освіти, 
він запровадив зовнішнє TecTy— 
вання. Тепер хочуть його відм- 
інити, а це повернення до корупції. 

- Це поганий міністр (Табач-- 
ник), бо він робив антиукраїнські 
заяви, чинив антиукраїнські дії. 

- Міністр освіти - дуже від- 
повідальна посада, і якщо очо- 
люватиме її українофоб, то 
будуть погані наслідки для освіти 
й науки загалом. 

Депутати Львівської облради 
звернулись до Прем'єр-міністра і 
Голови Верховної Ради з вимогою 


УКРАЇНСЬКЕ НАЦІОНАЛЬНЕ 
ОБ'ЄДНАННЯ 


ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНОК КАНАДИ 


вітають 


Крайову Управу, членів та 
членок своїх організацій та 
весь український народ 


МОЛОДЬ УКРАЇНСЬКОГО 
НАЦІОНАЛЬНОГО ОБ'ЄДНАННЯ 
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Львів'яни погрожують страйком 


Протест у Львові. 


у Києві проти Табачника 


звільнити з посади міністра освіти 
й науки Дмитра Табачника. Вони 
мотивували своє рішення тим, що 
«Дмитро Табачник неодноразово 
подавав своєрідне трактування 
історії України, останні роки з-під 


7 його пера, у співавторстві з кому-- 


ністом Крючковим, вийшло кіль - 
ка праць, які повністю суперечать 
історичній правді й спрямовані на 
розкол українського суспільства, 
активно заперечував трактування 
Голодомору 1933 року як геноциду 
українського народу, виступає за 
надання російській мові статусу 
другої державної». «Більше того, 
його ініціативи стосуються на- 
самперед упровадження російсь-- 
кої мови в освітніх закладах - від 
початкових шкіл до вишів», - 
сказано у зверненні. 

Львівська облрада вважає, що 
призначення Дмитра Табачника на 
посаду міністра освіти та науки є 
політичним замовленням, щоб 3y— 
мисно змаргіналізувати українсь - 
ку освіту та науку, принизити CTa— 
тус української мови, зупинити 
реформи, спрямовані на модер-- 
нізацію та інноваційний розвиток 
українського суспільства. Тому 
депутати заявляють у своєму 
зверненні, що «людина з такими 
антидержавницькими переко-- 
наннями не може займати ніяких 
посад в Україні». 

Керівники шістьох львівських 
вишів також вимагають звільнити 
з посади Дмитра Табачника 1 кри-- 
тично поставились до заяви Дмит-- 
ра Табачника, що він у своїх діях 
як міністр керуватиметься не CBO— 
їми передвиборними промовами, а 
виключно вказівками керівництва 
держави. 

Львівські освітяни готові їхати 
у Київ і розпочати страйк під cTi— 
нами центральної влади доти, доки 
міністр Дмитро Табачник не буде 
звільнений. А представники наці - 
онал-патріотичних сил Львівщини 
погрожують повстанням. 


В День найбільшої радости 


Воістину із святами 
Воскрес! Воскресіння Христового. 
| УКРАЇНСЬКА 


1 
3 9 Щиро й Сердечно Вітаємо 
1 
С Й ВСІХ НАШИХ 
ПРИЯТЕЛІВ ТА ПОКУПЦІВ 


КНИГАРНЯ 


_ ukrainianbookstore.com 


780-422-4255 phone 


ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 


ХРИСТОС ВОСКРЕС 


780-425-1439 fax 


П'ять років тому, коли у 
Секретаріаті Президента Віктора 
Ющенка з усієї звільненої ко- 
манди Кучми запропонували 
посаду одній людині, то приводом 
до її звільнення був протест трьох 
літніх жінок із гаслами «Геть куч-- 
міста Базіва!» Натомість уже дру-- 
гий тиждень тривають обурення i 
протести інтелігенції, студентів, 
освітян проти призначення мініс- 
тром Дмитра Табачника, але усе 
це ігнорує нова влада України. 

Тим часом у Криму, 14-15 
березня, пройшли заходи на під- 
тримку Табачника. Пророросійсь- 
кі активісти викинули українські 
підручники з історії України, ук- 
раїнської літератури до підніжжя 
пам'ятника російської імператри-- 
ці Катерини П. А також пошма-- 
тували портрет екс-міністра ос- 
віти та науки Івана Вакарчука, 
якого назвали «головним ідеоло-- 
гом запровадження в українських 
школах українізації i фальсифі- 
кації української історії». Відтак 
у такий спосіб кримські активісти 
висловили підтримку новому 
міністрові. 

Натомість студентські OpraHi— 
зації Західної України розпочали 
«антиТабачникову» кампанію. У 
Львові біля пам'ятника українсь-- 
кому письменникові Івану Фран-- 
кові вони організували флеш-моб 
під назвою «Прийом макулатури». 
Протягом години львів'яни при-- 
несли 10 кілограмів книжок кому-- 
ністично-радянського змісту. 

Молодь спакувала книги 1 
вирішила їх не спалювати, а здати 
на макулатуру. За словами керів- 
ника Націоналістичного молодіж-- 
ного конгресу Андрія Беня, 
«книжки спалювали нацисти, а ми 
їх використаємо у добрих цілях - 
віддамо на макулатуру, і з них 
надрукують гарні книжки». 


Ukrainian Book Store 
10215 - 97 Street 


Edmonton, AB 


і 


sales@ukrainianbookstore.com 


Т5) 2N9 
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Ukraine gets new РМ, coalition 


Cont. from Page 1 

Kolesnykov as deputy prime minis- 
ter. Another close Yanukovych ally 
seen as a main strategist for the Party 
of Regions, Kolesnykov was among 
those temporarily arrested in the af- 
termath of the Orange Revolution. 
He denies all allegations of wrong- 
doing connected to the racketeering 
charges brought against him. 

Most of the other posts also went 
to Yanukovych allies, except for the 
surprise choice of Kostyantyn 
Hryshchenko for foreign minister. 
Previously Ukraine’s ambassador to 
Russia, he’s seen as a pro-Western 
figure. 

The new government is taking 
shape after Tymoshenko’s governing 
coalition fell apart the previous week, 
when some of its members defected. 
Among them was parliament speaker 
Volodymyr Lytvyn, who announced 
the formation of the new group in 
parliament March 11, calling it a coa- 
lition of “stability and reform.” 

“The coalition has been formed on 
the basis of an agreement signed by 
heads of the factions of the Party of 
Regions, the Communist Party, the 
Lytvyn Bloc, and the People’s 
Party,” Lytvyn said. 

Some had expected Yanukovych 
to pick one of two centrist politicians 
for prime minister, including former 


central banker Serhiy Tihipko. 
Yanukovych’s onetime campaign 
manager, Tihipko placed a strong 
third in the first round of the presi- 
dential election in January. 
Yanukovych has picked him to head 
economic policy as a deputy prime 
minister. 

James Sherr of London’s 
Chatham House tells RFE/RL’s 
Ukrainian Service that Yanuko- 
vych’s decision to choose a cabinet 
of close allies instead of forming a 
broad-based reform government 
means policy will be influenced 
chiefly by Yanukovych’s backers. 
He calls them “less competitive 
businesses that do not welcome glo- 
balization and real competition.” 

“It’s going to be a coalition that’s 
very reassuring for rent-seeking bu- 
reaucracies who earn their money at 
the expense of real entrepreneurship 
in the country, Пе says. “And it will 
multiply channels of Russian influ- 
ence on the new administration.” 

Tymoshenko’s loss of the prime 
minister’s seat was a final repudia- 
tion of the Orange Revolution’s 
leaders amid widespread disillusion- 
ment in their political infighting and 
failed promises of reform. 

Tymoshenko says shell now lead 
a joint opposition. She accuses 
Yanukovych of stealing the election 


UCC to hold Triennial 
Congress in Edmonton 


(UCC National) —The Ukrainian Canadian Congress (UCC) is pleased 
to announce that the 23rd Triennial Congress of Ukrainian Canadians will 
be held in Edmonton from Novy. 5-7, 2010. It is the first time this gather- 
ing of the leadership of the Ukrainian Canadian community will be held 
outside Winnipeg. This event will also mark the 70th Anniversary of the 
UCC and 120 years of settlement of Ukrainians in Canada. We encourage 
you to make plans now to attend what will be one of the most impactful 


and celebratory Congresses yet. 


Hosted by the UCC National and Alberta Provincial Council, the 2010 
Triennial Congress will provide three full days of networking, policy fo- 
rums, exhibits and awards. Most importantly we will be electing the lead- 
ership of the Ukrainian Canadian community for the next 3 years and 
setting its direction for many more. An official program along with hotel 
reservation information will follow shortly. 

When planning your trip to Edmonton, don’t forget to add some extra 
time to visit some of the many Ukrainian Canadian sites and community 
gems. More details will also be forthcoming including the program and 


registration information. 


English. 


excursions. 


for updates, 


welcome! 


Study History in 
Ukraine this Summer! 


The University of Winnipeg 
offers HIST-3312 and HIST-4312 
1-21 August 2010 in Lviv, Ukraine 


Live in the charming and historic East European city of Lviv Ukraine 
and learn about its history. There will regular classes, however the 
instructor will use the streets, buildings and monuments of Lviv 

to bring the course to life. This three credit course is offered in 


Course costs are the applicable UWinnipeg tuition. Shared 

accommodation (2 students per room) cost is $275 for the three 
week period. Students are responsible for meals, individual travel 
arrangements to and from Lviv, Visas, medical insurance and any 


For more information, contact the instructor Prof. Andriy Zayarnyuk at; 
a.zayarnyuk@uwinnipeg.ca or by phone (204)786-9371. 
Go to http://www.facebook.com/group.php?gid=358153466061 


Non UWinnipeg students, auditors and Continuing Education students 


A THE UNIVERSITY OF WINNIPEG 


through fraud, and bribing members 
of parliament to abandon her coali- 
tion. 

The new coalition includes 235 
deputies from the 450-seat parlia- 
ment. Its formation enables 
Yanukovych to avoid calling snap 
parliamentary elections, and helps 
him address his most pressing task: 
pulling Ukraine out of a devastat- 
ing economic crisis. 

The new president is keen to re- 
start talks with the International 
Monetary Fund, which last year 
froze a $16.4 billion bailout. 

Yanukovych is also steering 
Ukraine back toward Russia after 
five years of pro-Western rule. The 
Kremlin openly campaigned for him 
in 2004, when his victory in a rigged 
presidential election prompted the 
Orange Revolution that overturned 
the results and brought his rivals to 
power. 

After his remarkable comeback, 
Yanukovych indicated he would put 
an end to Ukraine’s drive to join 
NATO, which infuriated the Krem- 
lin, and renegotiate a gas supply deal 
with Moscow, which some believe 
would enable him to reestablish 
closer ties with Russia’s Gazprom. 
Ukraine’s newly appointed Prime 
Minister Mykola Azarov speaks to 
reporters in Kyiv. 

Serhiy Tihipko was named deputy 
prime minister in charge of eco- 
nomic policy. 


Wishing you a Happy Easter 
Христос Воскрес! 


Karen Leibovici 
Councillor, Ward 1 


2nd Floor, 

1 Sir Winston Churchill Sq., 
Edmonton, АВ T5J 2R7 

Phone: 496-8120 Fax: 496-8113 
Email: karen.leibovici@edmonton.ca 


Easter Greetings from 
the Board of Trustees & Staff ої. 
Edmonton Catholic Schools | 


ХРИСТОС ВБОСКРЕС- ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС 
ет people to by; 
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“When Christ who is 
your h Й fe Is revealed, 
then You also will be 
revealed with him in 
glory.” 


Colossians 3:4 


www.debtfree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


* Collectors Calling? " Wages Garnisheed? - Bills Unpaid? - Credit Refused? 


Call Us About: 


« Consumer Proposals » Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


FREE Con 


sultation - Appointments Anytime 


Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Pr 
(78O) 424- 


1-800-463-3328 


ivilege, Your Protection, Our Priority" ‘ : 
9944 Edmonton I 


ARTHUR WARING CA, CIRP 


May the Risen Christ brings you and your family peace, 
joy and\contentment during this blessed Easter Holiday. 
XPHCTOC BOCKPEC! BOICTHHY BOCKPEC! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Se ACD для Сеньйорів 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469- 


| є 5 blocks from St. Andrew's Parish 
| е Taxi Service provided to Church 


 е Located on Bus Route 
/ е Central Court Yard 
| e Lounge Areas for Visiti 
| ¢ Seniors Club 
| e Social Activities 
* ok OOK 


і 


,« Приміщене при автобу 
: " Центральний парк 


|« Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


/ « 5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
|» Обслуга Таксі до церкви 


-¢ Приміщення для відвідин 


- Ukrainian Dnipro. 


. Senior Citizen's Home © 
11030 - 107 St., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


/ є 1 block from St. John's Cathedral 
_e 2 blocks from Shopping Centre 

| | - Near Bus Route 

| |e Chapel in Building 

| | - Lounge Areas for visiting 
| е Seniors Club 

| © Social Activities 

Ї жжж 


4141 
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| /е 1 бльок від Катедри Св. Івана 
: « 2 бльоки від комплексу крамниць 
; | ¢ Близько автобусової лінії 
; | «Каплиця в будинку 
| |» Приміщення для відвідин 
» Клюб сеньйорів 
_¢ Суспільні програми 


совій лінії 


Rent: 30% of Total Income 
Рент: 30% від цілої платні 


Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 
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Yanukovych reveals himself 
as Moscow’s stooge 


In arecent editorial we commented that the diaspora has to accept Viktor 
Yanukovych’s victory in the Feb. 7 presidential election because it was a 
fair and democratic election and the people of Ukraine have made their 
choice. 

At the same time, we noted that President Yanukovych has the weakest 
mandate of any Ukrainian president since independence, having won only 
by a 3.5 per cent margin (the lowest in history) and also bearing the dis- 
tinction of being the only Ukrainian president who failed to get a majority 
of voters to elect him. Thus he does not have a mandate for a major change 
in direction. 

While we in the diaspora understand this reality, Viktor Fyodorovych 
apparently does not. 

Instead of recognizing that he is in charge of a deeply divided country 
and, as president, is obligated to help bring it together and to serve all the 
people, Yanukovych, during his first three weeks in office, has embarked 
on a radical policy of russification, subservience to Moscow, and disdain 
for the Constitution of Ukraine, which can lead to an ultimate breakup. 
Let us examine his record to date. 

° His inauguration was blessed by Moscow Patriarch Kirill, the head of 
a foreign church. Regulations call for a blessing by the heads of churches 
in Ukraine. He could, at least, have asked to be blessed by Patriarch 
Vladimir of he Ukrainian Orthodox Church of the Moscow Patriarchate. 
But by asking Kirill to come down from Moscow for the official blessing 
he is simply proving the fact that the UOC-MP is a puppet of Moscow, as 
is he himself. 

° On his very first day in office he pulled the Holodomor section off the 

presidential web site. By doing this he is denying this horrible genocide, 
which was the most traumatic disaster to afflict Ukraine in the 20" cen- 
tury and whitewashing Stalinist Russia of this act of genocide. Can you 
imagine a leader of Israel denying the holocaust? 
* On his visit to Moscow March 5, he pledged to revoke the Hero of Ukraine 
status accorded both Stepan Bandera and Roman Shukhevych. Had he 
made this announcement in Donetsk, he could at least claim to be playing 
up to his own electorate. But, by announcing it in Moscow, he is pander- 
ing to a foreign power. Frankly, many observers noted how he deferred to 
Russia’s leaders during the visit and how they treated him with disrespect. 
When you act like a flunkie, you can expect to be treated as one. 

¢ He unconstitutionally put together a new coalition which included 
defectors from The Bloc of Yulia Tymoshenko and Our Ukraine in it num- 
bers because he did not have a majority with blocs alone, as required by 

law. This is because deputies are not elected as individuals, but as mem- 
bers of a bloc. Since the government of Yulia Tymoshenko lost a confi- 
dence vote, he had the right to call new elections if a new coalition could 
not have been formed within 30 days. That’s what should have been done. 
* He picked as his prime minister, a native Russian who can barely speak 
the official language of the state he is supposed to govern. 

* He chose as education minister a Ukrainophobe who is bent on russifying 
the system. 

є He ordered the SBU to stop declassifying old KGB documents which 
reveal the full extent of the crimes committed by the Soviet regime against 
the people of Ukraine. 

During the election campaign Yanukovych bristled at Yulia 


_ Tymoshenko’s charges that he was nothing but a Russian stooge. His ac- 


| 


| 


tions to date show that’s exactly what he is. It’s time for Yanukovych to 
realize that he was elected as President of Ukraine to serve all the people 
and to reverse his current course of action. 
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Federal leadership needed | 
on Ukrainian Museum 


By Borys Wrzesnewskyj, 
Liberal MP for Etobicoke Centre 

Ed. Note. This article was submitted too both Ukrai- 
nian News and The Edmonton Journal. It ran in the 
Journal on March 21. 

It has been more than ten years since plans were an- 
nounced to provide Edmonton with a museum that 
could truly do justice to the deep historical imprint of 
the Ukrainian Canadian communities in our country. 
Over that time, elected representatives from all levels 
and political parties have expressed nothing but sup- 
port for such a worthy project. Yet here we are, ten 
years later, with all the will in the world and indeed a 
great deal of the money required to build this museum, 
but there’s just one missing partner in the final push to 
get the job done: Stephen Harper‘s government. 

It’s hard to understand why the federal government 
has not stepped up to support the cost-effective and 
innovative plan for the Ukrainian Museum. By choos- 
ing the Lodge Hotel and Brighton Block properties on 
Jasper Street, the site of a former hotel that is almost a 
century old, and by moving forward with an award 
winning design, the new museum would contribute 
greatly to the economic vitality of the downtown core 
and honour Edmonton’s architectural heritage. Above 
all, the Ukrainian Museum would at long last accord 
"Фе appropriate respect to a community that did 50 much 
to make Edmonton into the city it is today, and played 
a critical role in nation building by settling Canada’s 
Prairies. 

The Harper government’s absence is puzzling when 
you consider the level of dialogue and the fundraising 
initiatives for the museum that have occurred over the 
years. The board members of the Ukrainian Canadian 
Archives museum have done their level best to keep 
the momentum going for financial support, but after a 
decade of work and successful events, it is getting more 
difficult to go back to those organizations that have 
been so kind and supportive in the past, such as the 
Koziak Family Foundation, the Servus Credit Union 
and the Ukrainian Bookstore. Consider the generosity 
of individuals like renowned artist Peter Shostak, who 
donated $100,000 worth of his prints for sale in sup- 
port of the building fund, or Natalka Yanitski and mem- 
bers of her family, who sponsored а “mini-window” in 
memory of her husband Walter. All of these gestures 
are powerful reminders of the deep cultural memory of 
the Ukrainian Canadian experience here, and it should 
serve notice how much this new museum means to the 
community. These donors and the Ukrainian Canadian 
community can justifiably ask why such a worthy 
project is meeting with|these intransigent delays. 


Commentary 


They need not look to the city, of course. Mayor 
Stephen Mandel and his city council know full well 
the crucial role this new museum could play in the city’s 
ongoing economic and cultural development. They also 
understand that the museum, with its plans to bring in 
Ukrainian artifacts from Europe, will attract an entirely 
new audience and broaden the network of visitors to 
Edmonton from around the world. 

The province has done its part as well, bringing the 
museum to the cabinet table and ensuring that funding 
was secured with a three million dollar grant. Such a 
strong gesture of support was instrumental in the city 
council approving matching funding, which should 
make it easier to secure an additional $5 million en- 
dowment fund to help defray operational costs. 

So the question that naturally comes to mind here is 
— why the stonewalling and delays from the federal 
government? 

As Nestor Makuch, Vice President of the Ukrainian 
Canadian Archives and Museum of Alberta’s 
(UCAMA) founders said, in his keynote speech for 
UCAMA’s thirty-fifth anniversary dinner, “Our time 
has come not merely to serve as custodians of their 
work, but to carry our heritage proudly into the future. 
It is time to see our legacy not only as Ukrainian Cana- 
dians, but as part of the larger fabric of Canadian soci- 
ety. We helped to build Edmonton and Alberta into what 
they are today, and we will continue to build for to- 
morrow.” 

To Mr. Makuch’s words all I would add is that this is 
important for Ukrainian Canadians across Canada, for 
Ukrainian Canadians were not only the builders of 
Edmonton and Alberta. As a community we also helped 
build Canada. It is why federal leadership and support 
is so vitally important for Edmonton’s Ukrainian Mu- 
seum, which would document the contributions of an- 
other of our great country’s “founding peoples.” Last 
year, Liberal Leader Michael Ignatieff affirmed that the 
Liberal Party of Canada is committed to providing the 
federal funding required so that the story of the Ukrai- 
nian pioneers is told through the museum's collection 
of artifacts and archives. Today, I speak for the Liberal 
caucus when І state that our Leader’s commitment is 
unanimous and strongly seconded by all members of 
our caucus. 


Deal for Yanukovych: Bandera for Mezhyhiria 


To: Viktor Yanukovych, President of Ukraine 
Highly esteemed Viktor Fyodorovych! 

І am writing you in the matter of the posthumous 
Hero of Ukraine title I accepted on behalf of my grand- 
father from the hands of your predecessor Victor 
Yushchenko. 

І heard that it’s causing you some problems in Mos- 
cow and that Gazprom may raise gas prices if you don’t 
rescind the state award by Stalin’s Victory Day party 
on May 9. 

I also heard a Polish politician from Prawo i 
Sprawiedliwosc is threatening that Ukraine will not be- 
come a member of the EU if you do not take back the 
award. (I am not sure the slanderous Pawel Zalewski, 
an author of resolution P7-TA(2010)0035, checked with 
the other Members of European Parliament before 
opening his mouth). 

І was thinking and thinking, when the answer ap- 
peared on the Ukrainian Internet. I read how Barack 
Obama decided to donate his Nobel Peace Prize money 
to charities. “What a great idea,” I thought. 

I got to thinking some more on how to help out 
Ukraine and correct another one of the “wrongs” your 
predecessor committed. And how you and me both can 
help out Ukraine which is like one big charity case. 

Here’s the deal: I will give back the Hero of Ukraine 
award if you give back the Mezhyhiria property ** you 
got from Yushchenko. I think that the gifts we received 
from Yushchenko are worth about the same. If I give 
back the Bandera award, Ukraine will have cheaper 
natural gas prices from Russia and a free trade agree- 
ment with the EU worth tens of millions of Euros. Your 
mansion and property are also worth tens of millions 
of Euros. 

Together, we will fill the coffers of the state budget 
and help pay back wages owed to doctors and teachers 
and maybe some pensions. 

What d’you say? Let me know the time and place 


Letter to a President* 


for the exchange (strelka) and I will be there. ГІ be the 
guy wearing a gold star on my lapel. 

Sincerely, 

S.A. Bandera 

Grandson of Hero of Ukraine 

* Read this letter only if you have a sense of humor, 
for it was written in ironic jest during a momentary 
sense of heightened self-importance. The point is to 
show the absurdity of the Bandera debate: almost еу- 
erybody from Moscow to Warsaw to Edmonton has an 
opinion on Bandera (who was killed more than 50 years 
ago) yet no one seems to care about the real issues that 
plague Ukraine today. Yanukovych’s residence in 
Mezhyhiria is but one example of the widespread cor- 
ruption and abuse of political power that makes life 
miserable for millions while benefiting the few. Mean- 
while, Russia and Poland feel they can boss Ukraine 
around. Stepan Bandera is just a distraction by those 
who want Ukrainians to be like industrially-produced 
mushrooms: fed shit and kept in the dark. 

лек Mezhyhyria is fit for a king, never mind a prest- 
dent: Yanukovych’s personal residence since 2005 
(when he was Premier) outside of Kyiv is on a 140 
hectare lot reportedly includes lawn bowling, gymna- 
sium, tennis courts, pool, fountains, manmade lake 
complete with waterfalls, helicopter pad, boat dock on 
the Dnipro River, wine cellar, green house and servants" 
quarters on land whose property value is close to $300 
mln. 

Stepan Bandera is a reporter and a former Kyiv Post 
journalist. This originally appeared on his blog. at 
<http://kyivscoop.blogspot.com/>. Yanukovych’s 
spokesperson, Hanna Herman was not amused. “The 
President of Ukraine does not trade in heroes,” she 
indignantly retorted. 
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All the President’s Men in a 
deja-vu Ukrainian cabinet 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation) —A new pro-Yanukoyych 
majority in parliament appointed its cabinet on March 
11. Prime Minister, Mykola Azarov’s, cabinet, num- 
bering 29 ministers, is the largest in Europe after 
Belarus. It looks very much like the cabinet of the then- 
Prime Minister Yanukovych in 2006-2007. Azarov’s 
cabinet is dominated by representatives of 
Yanukovych’s native Donetsk Region and by one party, 
Yanukovych’s Party of Regions (PRU). The commu- 
nists and the centrists from Speaker Volodymyr 
Lytvyn’s bloc, who joined the PRU in a new рагіїа- 
mentary majority, are assigned only secondary roles. 
Most key ministers are either leading businessmen, or 
are linked to specific oligarchs. It will not be easy for a 
handful of reformers and technocrats in this cabinet to 
conduct badly needed reform. 

The Russian-born Azarovy, like Yanukovych, started 
his career in Donetsk. In the mid-1990’s he founded 
Ukraine’s tax service and was its first head. Azaroy’s 
tax service was often used under the then-President 
Leonid Kuchma to muzzle free media and businesses 
linked to the opposition. As first deputy prime minis- 
ter, and finance minister under Prime Minister 
Yanukovych in 2002-2004 and 2006-2007, Azarov was 
often criticized for his Soviet-style leadership and ac- 
cused of stifling free enterprise. He is also one of the 
PRU’s founding fathers. 

Azaroy’s cabinet includes as many as seven deputy 
prime ministers, which is probably a record for Ukraine: 
six of them represent the PRU. These include Azaroy’s 
first deputy, Andry Klyuyev, a businessman from 
Donetsk who served as deputy prime minister for en- 
ergy in Yanukovych’s cabinets; Donetsk-based busi- 
nessman Borys Kolesnykoy, linked to the steel tycoon 
Rinat Akhmetoy; Volodymyr Semynozhenko, who 
served as deputy prime minister in 1999-2001 and, like 
Azaroy, was among the PRU’s founders; agricultural 
deputy prime minister, Viktor Slauta, who served in 
the same position in Yanukovych’s cabinets; and Viktor 
ТуКропоу, a former chairman of Luhansk Region coun- 
cil, who was one of the organizers of the November 
2004 Severodonetsk anti-Orange Revolution gathering 
by pro-Russian politicians. Azaroy’s deputy for secu- 
rity, Volodymyr Syvkovych, is a businessman and a 
former KGB operative who, as chairman of the parlia- 
mentary committee which looked into former Presi- 
dent Viktor Yushchenko’s 2004 mysterious poisoning, 
was the first to publicly question Yushchenko’s claims 
that he had been deliberately poisoned by his rivals. 

Among other key figures representing the PRU and 
its oligarchs are Industry Minister, Dmytro Kolesnykov, 
a protégé of Akhmetoy; Fuel and Energy Minister, Yury 
Boyko, who served in the same position in 2006-2007 


З нагоди Великодніх Свят 
бажаю Вам і Вашим 
родинам всього найкращого. 
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and made RosUkrEnergo, a joint venture of Gazprom 
and energy and chemical tycoon, Dmytro Firtash, the 
intermediary in gas trade with Russia; Ukrainian Se- 
curity Service (SBU) Chief, Valery Khoroshkoysky, a 
media mogul linked to Firtash; Interior Minister 
Anatoly Mogilev, a former Crimean police chief known 
for conflicts with the indigenous Tatar population; and 
Foreign Minister, Kostyantyn Hryshchenko, the former 
Ambassador to Russia. 

Deputy Prime Minister for the Economy, Serhy 
Tihipko, the businessman who came third in the Janu- 
ary presidential election! with a 13 percent share of the 
vote, is probably the only dedicated reformer in 
Azarov’s cabinet. On the one hand he is a liberal who 
owes his popularity with the middle class to his eco- 
nomic reform program, while being a politician inde- 
pendent of the PRU and its oligarchs. Tihipko is inter- 
ested in pursuing market reforms, but he is also an ob- 
vious scapegoat should the reforms fail. Tihipko was 
among the founders of Ukraine’s largest private bank, : 5 й 
Privatbank, in the early 1990758. His first post in gov- al 
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in 2002-2004, and in 2004 he managed the headquar- 
ters of the then-presidential candidate Yanukovych. 
From 2005-2008, Tihipko developed his banking and 
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insurance businesses. 

A potential ally of Tihipko is Finance Minister Fedir 
Yaroshenko, a classic technocrat and a protégé of 
Azaroy. He and Azarov have worked together since 
1997, when Yaroshenko became Azarov’s first deputy 
in the tax service. In 2002-2004 he served as deputy 
finance minister. Due to Yaroshenko’s professional 
qualities and apolitical image, he was also hired by the 
PRU’s rivals, the cabinet of Yulia Tymoshenko, where 
he served as deputy tax chief from 2008 to 2010. 
Yaroshenko’s background (he\managed poultry farms 
in Donetsk Region in the 1980’s апа 1990’s) suggests 
that he may have interests in the food industry, but he 
has no direct links to any large industrial business, and 
is less prone to depend on oligarchs. 

Azarov’s cabinet should be more stable than most of 
its predecessors, since it is essentially a cabinet of one 
party and, unlike most cabinets after 2004, it has presi- 
dential backing. However, Azarov is no reformer, as 
Tihipko pointed out in one of his very first interviews 
as Azarov’s deputy. The businessmen behind the PRU 
will expect the cabinet to further their interests. This 
may hinder reform and make it difficult for Azarov and 
Tihipko to persuade international lenders to issue loans, 
which Ukraine badly needs to fill a budget hole which 
is estimated at over 10 percent of GDP, and to com- 
pensate for a 15 percent GDP plunge in 2009. 


UWC protests Euro parliament’s Bandera resolution 


(UWC)—On Feb. 25 the European Parlia- 
ment passed a resolution on the situation in 
Ukraine stating that the Parliament: 

“Deeply deplores the decision by the outgo- 
ing President of Ukraine, Viktor Yushchenko, 
posthumously to award Stepan Bandera, a leader 
of the Organisation of Ukrainian Nationalists 
(OUN) which collaborated with Nazi Germany, 
the title of “National Hero of Ukraine’; hopes, 
in this regard, that the new Ukrainian leader- 
ship will reconsider such decisions and will 
maintain its commitment to European values. 
In response thereto, the Ukrainian World Con- 
gress (UWC) sent a letter on March 3, 2010 to 
the European Parliament stating, inter alia, that: 

“The UWC is extremely disappointed that the 
European Parliament has lent itself in this man- 
ner to another attempt to rewrite Ukrainian his- 
tory during WWII. You should be aware that 
Stepan Bandera is the undisputed symbol of 
Ukraine’s lengthy and tragic struggle for inde- 
pendence, which was ultimately achieved in 
1991. He inspired whole generations of Ukrai- 
nian freedom fighters and was hated by all those 
who had imperialist ambitions towards Ukraine. 
On June 30, 1941, after the Germans invaded 
the Soviet Union, the Organization of Ukrainian 
Nationalists (OUN) under the leadership of 
Stepan Bandera proclaimed Ukraine’s indepen- 
dence. This was a direct challenge to Hitler’s plan 
to convert Eastern Europe into a German colony. 
OUN’s leaders were immediately directed by the 
German authorities to rescind this proclamation, 
which they refused to do. As a result, OUN’s 
leaders were persecuted and either killed or 
jailed. This forced the OUN underground in its 
fight against both the Soviet and Nazi invaders 


of Ukraine. As for Stepan Bandera, he was ar- 
rested in July 1941 and then sent to the 
Sachsenhausen concentration camp, where he 
was incarcerated until October 1944. His two 
brothers were sent to Auschwitz, where they were 
brutally murdered. A similar fate awaited Stepan 
Bandera, who was assassinated in 1959 by a 
Soviet agent in Munich. At the Nuremberg Tri- 
als, a secret directive by the Nazi 
Einsatzkommando C/S to its units, dated Novem- 
ber 25, 1941, was uncovered. It dispelled any 
possible argument of Nazi collaboration by the 
Bandera-led OUN. Indeed, this directive stated: 

“Tt has been established with certainty that 
the Bandera Movement is preparing an upris- 
ing in the Reichskommissariat, whose ultimate 
objective is to create an independent Ukraine. 
All functionaries of the Bandera Movement are 
to be immediately arrested and, after a thorough 
interrogation, secretly liquidated as pillagers.” 
During WWII, Ukraine lost approximately 7.5 
million people as a result of the aggression of 
both the Nazis and the Soviets. In addition, 
about 2 million were deported to Germany as 
slave laborers. This is definitely not a history 
of Nazi collaboration by Bandera’s OUN, but 
rather of a people that was decimated by two 
mass human killing machines headed by Hitler 
and Stalin. In view of the foregoing, the UWC 
requests that the European Parliament do the 
right thing and revoke its groundless accusa- 
tion against the Bandera-led OUN.”” 

The UWC also called upon the President of 
Ukraine to defend the honor of a true hero of 
Ukraine, Stepan Bandera, and to dismiss the 
groundless accusations against the Bandera-led 
OUN. 
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By Serhiy Rudenko 

(RFE/RL)—Ukraine’s new prime 
minister, Mykola Azaroy, gets ап- 
gry when reminded he’s a geologist 
by training. He prefers to think of 
himself as a political animal. 

For the last 15 years, Azarov has 
been a constant in Ukraine’s politi- 


cal life. And for the last eight, he’s - 


been the right hand of the country’s 
new president, Viktor Yanukovych. 

Geology isn’t the only thing in 
Azarov’s past he prefers to forget. 
Born on Dec. 17, 1947 in the Rus- 
sian city of Kaluga, Azarov’s origi- 
nal surname was Pakhlo. But when 
he married his wife, Ludmyla 
Azarova, he took her name. 

He was educated at the prestigious 
Moscow State University. After 
completing his geology studies, he 
worked as an engineer in a coal plant 
in Tula, before moving on to a re- 
search institute not far from Mos- 
cow. In 1984 at the age of 37, Azarov 
moved to Donetsk to take up a posi- 
tion of deputy director of the Ukrai- 
nian State Geological Institute, а re- 
search and development body that 
he went on to head. 

He became a member of the 
Ukrainian parliament in 1994, and 
led the parliamentary budget com- 
mittee. Two years later, he became 
the director of the Ukrainian state 
tax authority, which he built up to 
be the government’s key financial 
weapon. 

Azaroy was the first chairman of the 
pro-Moscow Party of Regions, long 
before it assumed its current name. In 
2002, the European Choice parliamen- 
tary group nominated him for the 
prime minister’s post, but he declined, 
standing aside for Yanukovych, who 
assumed both the leadership of the 
party and the PM job, 

Yanukovych rewarded Azarov for 
his loyalty by twice appointing him 
first deputy prime minister and fi- 
nance minister, simultaneously. 
From there, he became the chief 
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Yanukovych’s right-hand man 


Russian- born PM Azarov peels almost no Ukrainian 


Mykola Azarov 


ideologue of Yanukovych’s eco- 
nomic policies. 

Ahead of this year’s hotly con- 
tested presidential election, Azarov 
headed Yanukovych’s election cam- 
paign. After Yanukovych assumed 
the presidency, Azaroy took over the 
leadership of the Party of Regions. 

Some years ago, he was asked if 
he had any presidential ambitions. 
Azarovy said no, but added that when 
Ukraine would be ready to elect a 
non-ethnic Ukrainian to the post, he 
might think about. But an obstacle 
to an Azarov presidency is the fact 
that he speaks almost no Ukrainian, 
something that he has been chided 
for in public. (On the eve of becom- 
ing prime minister, however, Azarov 
promised that from now on he and 
members of his government would 
speak only Ukrainian.) 

His authoritarian style of leader- 
ship (at the tax authority he boasted 
that he would fire up to 30 people 
in every meeting) got him into 
trouble during the first Yanukovych 
government (2002-2005). 

Valeriy Khoroshkovsky, then 
minister of the economy and Euro- 
pean integration, and Inna 
Bohoslovska, the chairman of the 
state committee on regulatory policy 
and entrepreneurship, accused 
Azarov of abusing state funds, ig- 
noring other viewpoints, and show- 
ing absolute disregard for Ukraine 


and the law. 

But Azarov was steadfast during 
the scandal, which involved people 
handpicked by Kuchma, and de- 
clared that both Bohoslovska and 
Khoroshkovsky had been totally in- 
effective in their jobs (they both sub- 
sequently resigned). 

Azarov also featured on the now 
infamous recordings made in 
Kuchma’s office by his bodyguard, 
Mykola Melnychenko. Using foul 
language, the president and a num- 
ber of ministers could be heard plan- 
ning schemes against journalists and 
politicians, including voter fraud. 

Specifically Azarov is heard 
speaking about using his position as 
the head of the Ukrainian tax author- 
ity to pressure people to ensure 
Kuchma’s reelection in 1999. Crit- 
ics also said that the recordings im- 
plicated Azarov in other corrupt 
schemes, including allegedly cover- 
ing up graft at the state gas company 
Naftogaz and aiding the demise of 
the Slaviansk Bank, which was con- 
nected to Yulia Tymoshenko’s gas 
company. 

Azarov has vehemently refuted all 
these allegations. In 2002, he ac- 
cused Slaviansk Bank President 
Borys Feldman of being behind the 
Melnychenko recordings. 

The new cabinet of sharp elbows 
might mean Azarov has to listen to 
the views of others. It is unlikely that 
his deputies will simply do his bid- 
ding. 

And given that the Economy Min- 
istry is now headed. by Vasyl 
Tsushko, a man with a fair amount 
of scandal in his past, and the Fi- 
nance Ministry is in the hands of 
Fedir Yaroshenko, a former Azarov 
underling, it is likely that Azarov 

will have a huge influence on eco- 
nomic policy. 

But with Azarov’s conservative 
reputation, he’ll have his work cut 
out in stabilizing Ukraine’s strug- 
gling economy. 


Tatars seek criminal case against Interior Minister 


(RFE/RL)—Crimean Tatars have 
protested what they say are inflam- 
matory comments by new Ukrainian 
Interior Minister Anatoliy Mogilev, 
RFE/RL’s Tatar-Bashkir Service re- 
ports. 

The Crimean Tatar Mejlis, the un- 
official national parliament of the 
peninsula’s indigenous Tatar popu- 
lation, wants the Ukrainian Prosecu- 
tor-General’s Office to open a crimi- 
nal case against Mogilev. 

Mejlis leader Mustafa Dzhemilev 
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Honourable Gene Zwozdesky 


Minister of Health and Wellness 
Deputy Government House Leader 


MLA Edmonton Mill Creek 
8207 Argyll Road, Edmonton, Alberta 
780-466-3737 


told RFE/RL that the Mejlis’s legal 
experts are drafting a request for an 
expert evaluation of statements and 
articles by Mogilev. Dzhemilev said 
those statements incite hatred 
against Crimean Tatars and under- 
mine political stability in Crimea. 

Mogilev has claimed in public 
statements and published articles 
that Western powers are inciting a 
repeat of the Kosovo scenario in 
Crimea and thus endangering the lo- 
cal Russian population. 

He also said Crimean Tatars col- 
laborated with Nazi leader Adolf 
Hitler during World War II. Soviet 
leader Josef Stalin used that alleged 
collaboration as grounds for deport- 
ing the Crimean Tatars to Central 
Asia in May 1944. 


Христос 


Tickets available by calling 


Confirmed Entertainers are: 
Ukrainian Shumka Dancers 
Kubasonics 
Burya 
Sloohai 

Tyt і Tam 
CNUF Choir 


Easter Greetings from the 45th edition of Canada’s 
| National Ukrainian Festival in Dauphin Manitoba 


July 30, 31 and August 1, 2010 
Weekend pass price $75.00 + gst 


(204) 622-4600 or online at <www.cnuf.ca>. 


“Not only Crimean Tatars, but all 
people of good will, should protest 
the promotion of such chauvinism,” 
Dzhemiley said. “The future of a 
state where such fascists are named 
to top state posts is quite clear.” 

Dzhemilev added that if courts 
fail to condemn Mogilev’s state- 
ments, the Crimean Tatar Mejlis will 
consider filing a complaint with the 
European Court for Human Rights 
in Strasbourg. 

Mogilev served briefly as head of 
the Crimean police force. He was 
dismissed from that post in 2007 by 
then-Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko. Tatar activists say that 
as police chief he condoned the use 
of excessive force by police against 
Tatar protesters. 


Воскрес! 


toll free 1-877-474-2683 ог 


Ron Cahute and Ihor 
Baczynskyj 

Zirka Ukrainian Dance Ensemble 
Canada’s National Riding & 
Dancing Cossacks 
Ukrainian Old Timers 
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Бажаю Bam радісних 
Великодніх Свят. 
Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 

Нарру Казіег! 
Christ is Risen! 


Yanukovych pays 
homage to Moscow 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)— Ukraine’s newly elected President, Viktor 
Yanukovych, paid a visit (and, to a degree, homage) to Moscow on March 
5. Inaugurated in office on Feb. 25, Yanukovych chose Brussels as his 
first destination for a working visit abroad on March 1. Having tilted 
strongly toward Russia in the electoral campaign, Yanukovych neverthe- 
less responded positively to the European Union’s overtures in Brussels, 
then reverted to type as an “eastern Ukrainian” politician during his Mos- 
cow Visit. 

Yanukovych held talks with Russian President Dmitry Medvedey and 
Prime Minister Vladimir Putin in separate sessions. The Ukrainian presi- 
dent seemed to adopt a subordinate, at times supine, attitude toward both 
Russian leaders during the joint briefings that concluded the talks. Ag- 
gressive questions from Russian media, bordering on political demands, 
increased the pressure on Yanukovych. The questions were few and clearly 
pre-arranged by the Kremlin to extract promises of concessions from 
Yanukovych on issues of Russian interest. 

Apparently, the leaders’ talks were brief and rushed during the one-day 
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visit. No decisions were made or even approached. Both Medvedev and 
Putin stated that any decisions must await the formation of a new parlia- 
mentary majority and government in Ukraine. Whether this process will 
necessitate new parliamentary elections, remains an open question. The 
issue of natural gas, which looms so large in Ukraine-Russia relations, 
was left almost unmentioned publicly during Yanukovych’s visit. The joint 
communiqué reads as a perfunctory document in its brevity and vague- 
ness. 

The visit’s atmosphere was remarkably subdued, Russian media 
coverage low-key, and the official rhetoric tinged with mutual wariness. 
Moscow clearly discouraged any expectation that Yanukovych’s presi- 
dency and a possible Party of Regions-led government would qualify for 
Russian economic assistance on political grounds. 

Both sides spoke of a fresh start, after a five-year nadir in their relations 
during Viktor Yushchenko’s presidency in Ukraine (this unequivocal as- 
sessment discounts Yushchenko’s January 2006-January 2008 record: 
bringing RosUkzEnergo into Ukraine, scuttling the US-led Sea Breeze 
exercises, and bringing Yanukovych back as prime minister with presi- 
dential prospects). In Moscow, Yanukovych pledged a complete turnaround 
in the relationship. But, far from being upbeat, the mood seemed grim and 
even somewhat ominous on the Russian side: “We must make up for the 
lost time,” urged Putin. “What we mean is not so much improving rela- 
tions, but reviving or resuscitating them, using strong-impact measures 
(pri silno deystvuyushchikh stredstv),” pressed Medvedev. 

Looking intimidated or awkward from time to time, Yanukovych tried 
hard to explain that his sequence of visits (Brussels before Moscow) was 
merely coincidental, and that ultimately “all roads lead to Moscow”. 

In the wake of Yanukovych’s visit, the Gazprom-owned, pro-govern- 
mental Izvestiya commented on the visit in prosecutorial terms. It ac- 
cused the Ukrainian president of infringing Ukraine’s non-bloc status by 
visiting Brussels before Moscow; leaving open the possibility of Ukraine 
joining NATO; refusing to promise outright to prolong the stationing of 


Serving Our Traditional 
Ukrainian Easter Buffet 
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Вітаємо з нагоди Великого Празника 


the Russian Black Sea Fleet; and turning down the option of Ukraine join- \ Воскресіння Христового та 


ing the Russian-led Customs Union. This indictment is so clearly exag- 
gerated that it must be seen as a deliberate attempt to pressure Yanukovych 
and his business supporters. 

The Brussels and Moscow visits have probably set a pattern for 
Yanukovych’s presidency. He is moving almost without transition from a 
pro-Russian electoral campaign to a double-vector policy toward Russia 
and the West. Meanwhile, Yanukovych has no real popular mandate for 
new policy initiatives, having been elected with less than one half of the 
votes cast, and putting together a parliamentary majority with defectors 
from the Orange camp. For all these reasons, the president is not in a 
position to deliver on any agreements with Russia at this time. Thus, 
Moscow must postpone any decisions on Ukraine policy until the forma- 
tion of a parliamentary majority and government in Kyiv. Meanwhile, 
Yanukovych and Party of Regions leaders are closely watching US and 
European policies toward Russia and drawing their conclusions. 


Wishing you all the best 
this Easter Season. 


Христос 
Воскрес! 


Dave Thiele 


Councillor Ward 6 


City of Edmonton 
Tel: 780-496-8142 
dave .thiele@edmonton.ca 


бажаємо щастя, кріпкого здоров'я 
і всього найкращого. 


HAPPY EASTER! 


From all the staff and management at Heritage 
Frozen Foods Ltd. We wish you a Happy Easter 
full of good fun, good food, and good fortune. 


CHEEMO. 


Canada's Favourite Perogy 


Heritage Frozen Foods Ltd. 


14615 124 Ave, Edmonton, АВ TSL 3B2 


www.cheemo.com 
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ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО 
BOX 1271 

EDMONTON , ALBERTA 

75) 2M8 


З нагоди великого празника 
воскресіння Христового 
вітаємо 
традиційним «Христос Воскрес» 
і бажаємо щастя, здоров'я I 
всього найкращого. 


Едмонтонський Хор Дніпро 
Мистецький директор - Марія Дитиняк 
Голова - Люба Федущак 


Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським 1 політичним 
організаціям та нашому членству і прихильникам 
бажають 
Організації Українського Державницького Фронту при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


ЛІГА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ITA УКРАЇНОК КАНАДИЙ 


відділи в Едмонтоні 


відзначають 


Роман Британ--ведучий 


Юнацтво СУМ 
Хор «Верховина» 


ag 


Виступ Спілки Української Молоді. 
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Тарасове слово - живе і здорове! 


Сергій Костюк 

Понад 300 українців Канади 
зібралося на концерт з такою наз- 
вою, організований Конгресом 
Українців Канади - Едмонтонсь- 
кий відділ (КУК-ЕВ) та Україн- 
ським Музичним Товариством 
Альберти (УМТА) 7 березня. 
Дідусі, бабці, батьки й діти, ті, які 
народилися в Канаді, й ті, які 
прибули з України й інших країн 
різними імміграційними хвилями, 
прийшли в Дім Української 
Молоді ім. Романа Шухевича, To— 
ловнокомандувача Української 
Повстанської Армії, посмертно 
Героя України, в Едмонтоні для 
вшанування пам'яті Тараса Григо-- 
ровича Шевченка, як Він сам за- 
повів, «незлим, тихим словом». 


Дім Української 


Молоді 


9615--153 Авеню 


Гість промовець: 
Стефан Романів--голова 


проводу Організації 
Українських Націоналістів, 
Генеральний Секретар 
Світового Конгресу Українців 


У мистецькій програмі виступають: 


гурток «Дунай» 


За квитками дзвоніть: 
Лідія -(780)456-8952 
Богдан--(780)478-7744 


Шевченківські дні мають давню 
історію. Навіть за часів жорстких 
репресій царської Росії митропо- 
лит Андрей Шептицький їздив зі 
Львова до Києва відправляти па - 
нахиду за Тарасом Шевченком. 
Особливу роль для України вони 
відіграли в українській діаспорі, 
особливо в часи дисидентського 
руху, одним з осередків якого був 
Едмонтон, де традиція вшанову-- 
вати пам'ять Великого Кобзаря 
існує вже не одне десятиліття. 

Як зазначила у вступному слові 
цьогорічного концерту Президент 
КУК-ЕВ Люба Федущак Шевчен- 
ківські концерти потрібні людям 
для того щоби «правда не пропала, 
і щоби слово не вмирало». 

Програма концерту була Hacu— 
ченою й цікавою. Організатори 
намагалися показати багатогран-- 
ність таланту Тараса Шевченка - 
поета, художника, патріота й 6op— 
ця за волю України. Після про- 
никливого вступного слова Люби 
Федущак, хор «Дніпро» (дири- 
гент: Марія Дитиняк, фортепіано: 
Трина Тарнавська) майстерно ви-- 
конав Шевченків «Заповіт», пісні 
«Полюбила чорнобрива козака 
дівчина» 1 «Ой у саду, у саду» - 
останню з блискучою солісткою 
Гриною Федеркевич. 

Чи не найбільше оплесків вик- 
ликали виступи Данила Дерена, 
Стефана Подільського, Софії 
Пекної й Андрія Гриніва з укра- 
їнського садочку Св. Йосафата 
(учителька: Людмила Ковальчук) 
й учнів Рідної Школи парафії Св. 
Юрія Переможця (директор: Оля 
Миц, фортепіано: Лілея Волянська). 

Шевченкові твори натхненно 
декламували Лариса Івашко, Ок- 
сана Солецька, Михайлина Феди-- 
на, Оля Боднар. У виконанні 
Спілки Української Молоді в м. 
Едмонтоні (виховниця: Грина 
Шмігельська, фортепіано: Грина 


| Тарнавська) глядачі побачили 


прекрасну постановку Шевченко-- 
вої «Гамалії». Ярослав Брода за- 
читав вірш «Іван Підкова» і роз- 
повів про вплив Козаччини на 
творчість Шевченка. Ведуча KOH— 
церту Ліля Пантелюк поділилася 
думками на теми «Шевченко і ди-- 
сиденти» і «Шевченко потрібний 
сьогодні», Оля Миц прочитала 
зворушливе «За слово». 
Окремої уваги заслуговувала 
художня творчість Шевченка. Під 
слова тексту Галини Котович, 
який прочитав Любомир Марке- 
вич (у запису), глядачі побачили 
презентації вибраних картин і 
портретів, які написав Тарас у 
різні роки свого життя. Хор 
«Дніпрові хвилі» (Оля та Грина 
Федеркевич, Сузанна Романюк, 
Наталка Онищук, Оксана та [puna 


Тарнавська, Ксеня Мариняк, 
Дарця Васараб-Роллянд) викона - 
ли милозвучні пісні на Шевченкові 
вірші «Ой три шляхи широкії» й 
«Тече вода з під явора». Миросла- 
ва Єліяшевська виконала чудовий 
прелюд пам'яті Тараса Шевченка. 

Тарас Шевченко - залишається 
спільним для всіх українців — Схо-- 
ду 1 Заходу України, для українців 
Канади й Росії, США i Бразилії, 
Словаччини й Казахстану... Як 
влучно зазначила ведуча концерт-- 
ної програми Ліля Пантелюк 
(текст програми - Галина Кото-- 
вич) «Шевченкове життя - MeTa— 
фора для життя й українських 
емігрантів». Цю тезу ілюструє 
вірш Тараса Шевченка «Мені 
однаково, чи буду...», написаний 
в С.-Петербурзі в 1847 р. 


Мені однаково, чи буду 

Я жить в Україні, чи ні. 
Чи хто згадає, чи забуде 
Мене в снігу на чужині — 
Однаковісінько мені. 

В неволі виріс меж чужими, 
І, не оплаканий своїми, 

В неволі, плачучи, умру, 

І все з собою заберу, 
Малого сліду не покину 
На нашій славній Україні, 
На нашій - не своїй землі. 
І не пом'яне батько з сином, 
Не скаже синові: "Молись, 
Молися, сину: за Вкраїну 
Його замучили колись". 
Мені однаково, чи буде 
Той син молитися, чи ні... 
Та не однаково мені, 

Як Україну злії люде 
Присплять, лукаві, і в огні 
Її, окраденую, збудять... 
Ох, не однаково мені. 


У заключному слові концертної 
програми Голова УМТА Люба 
Бойко-Белл наголосила, що 
«Шевченка незгоряючі слова 
залишаться бойовим прапором 
для усіх гідних українців». 

Порівнюючи свою участь в 
Шевченківських днях в садочку й 
школі м. Коломиї у радянській 
Україні 80-х, й Чернівецькому 
університеті вже незалежної YK— 
раїни 90-х із вшануванням Тараса 
Шевченка українською громадою 
Саскатуну й Едмонтону, ловлю 
себе на думці, що всі концерти, 
вечори й урочисті зібрання для 
вшанування життя й творчості 
Тараса Шевченка українцями в 
Україні й Канаді мають одну 
спільну рису - вони щирі. З року 
врік, люди приходять вклонитися 
пам'яті Великого Українця за 
покликом серця, виступають від 
душі, не за гроші чи славу, сльози 
під час виконання Тарасового 
«Заповіту» справжні... 
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Виступ учнів Рідної Школи на Щевченківському концерті в Домі Молоді в Едмонтоні 7 березня. 


Оттавській громаді передали три елементи 
майбутнього пам'ятника Тарасові Шевченку 


(Прес-служба Посольства Ук- 
раїни в Канаді)- 7 березня ц.р. 
Посол України в Канаді Ігор Oc- 
таш, Голова Організаційного комі- 
тету зі встановлення пам'ятника 
Тарасові Шевченку в Оттаві Орест 
Дубас та Президент оттавського 
відділу Конгресу українців Кана-- 
ди Адріяна Буйняк-Віллсон nepe— 
дали під час Шевченківського 
концерту статуї Катерини, Банду- 
риста та Гайдамаків на тимчасове 
зберігання оттавській громаді. 

Ці елементи майбутнього пам'ят-- 
ника Тарасові Шевченку роботи 
Лео Мола перебуватимуть в Ук- 
раїнському православному соборі 
Успіня пресвятої Богородиці 
(статуя Катерини), католицькому 
Соборі Святого Івана Хрестителя 
(статуя Бандуриста) та в креди- 
товій спілці «Будучність» (статуя 
Гайдамаків) до моменту BCTaHOB— 
лення монументу в Оттаві. Таким 
чином, кожен член української 
громади Оттави став символічно 
залучений до творення цього 
проекту. 

Під час свого виступу Осташ 
привітав гостей із Шевченківсь- 
ким святом та наголосив, що уні-- 
кальна можливість появи мону-- 
менту Тарасові Шевченку в Оттаві 
залежить від кожного в українсь - 
кій громаді в Канаді та у світі, а 
також закликав присутніх aKTHB— 


но долучатися до цього проекту. 

Голова Організаційного комі- 
тету Орест Дубас поінформував 
присутніх про хід роботи щодо 
встановлення пам'ятника Тарасові 
Шевченку в Оттаві, зокрема про те, 
що на даний момент вже зібрано 
більш як половину коштів, 
необхідних на цей проект - понад 
$160 тисяч з бюджету 5280 тисяч. 
Дубас також розповів присутнім, 
що Організаційний комітет очікує 
на поважний грант від Шевчен- 
ківської фундації i про плани від- 
разу, як зійде сніг, розпочати без- 
посередні роботи щодо встанов- 
лення монументу поблизу Собору 
Святого Івана Хрестителя. 

Крім того, Голова організацій-- 
ного комітету поінформував при-- 
сутніх про рішення збудувати по-- 
близу майбутнього пам'ятника 
меморіальну стіну, на яку будуть 
занесені імена донорів цього про- 
екту, зокрема тих, хто пожертву-- 
вав від 500 i більше доларів; а іме-- 
на тих, хто вніс на потреби про-- 
екту понад 5 тисяч доларів, будуть 
викарбувані на спеціальних 
лавках. 

Після закінчення концерту всі 
бажаючі могли сфотографува-- 
тися біля статуй Катерини, Бан- 
дуриста та Гайдамаків, які з часом 
стануть елементами монументу 
Тарасові Шевченку в Оттаві. 


Янукович наголошує на необхідності 
змін до Конституції 


(Радіо Свобода)- -Президент Віктор Янукович заявляє про 
необхідність внесення змін до Конституції з метою удосконалення 
системи функціонування влади у державі. Про це глава держави заявив 
в інтерв'ю телеканалу «Інтер» у неділю. 

«Сьогодні всім вже набридло - і в Україні, і в Європі, та у світі - ця 


нестабільність, яка є в Україні. І ніхто сьогодні не розуміє - що це за 
Конституція в Україні, яка щось заперечує, якщо в парламенті є 
більшість, яка готова працювати, і приймати закони. Що це за, скажіть, 
будь ласка, за відповідь на той виклик, який стоїть зараз перед 
Україною?», - сказав Віктор Янукович. 

При цьому він зазначив, що якщо хтось у зв'язку з необхідністю 
змін «не може заспокоїться, то ми усіх заспокоюємо - дуже скоро». 

«I ми створюватимемо такі умови, щоб люди мали можливість у 
цій країні спокійно жити. Безумовно, необхідно виправити недоліки у 
законодавстві», - заявив Президент України. 

Президент Віктор Янукович також висловив переконання, що 
найближчим часом в Україні почнуть ефективно працювати Верховна 
Рад і новий уряд. 

«Я вважаю, що він (новий уряд - ред.) буде найближчим часом. Я 
не хочу називати дати. Процес йде, наскільки мені відомо, успішно», 
— сказав глава держави. 

Він зазначив, що нині народні депутати Верховної Ради розуміють, 
що «виборці вже на межі терпіння». «Вони (народні депутати - ред.) 
також добре розуміють, що результати майбутніх виборів можуть 
стати несподіваними для декого», - зауважив Янукович. 

За його словами, сьогодні єдиним найкращим варіантом для держави 
є об'єднання політиків, припинення політичних воєн, початок роботи 
задля всієї України та наведення порядку. 

«Я закликаю до цього. Сьогодні немає грошей в країні на проведення 
будь-яких виборів. Нам необхідно розвивати економіку та подолати 
кризу, яку створила попередня влада та посилила світова криза», — 
наголосив Віктор Янукович, 


У ході концерту також відбу- 
лася церемонія вручення нагород 
та сертифікатів учасників учням 
Української школи імені Лесі Ук- 
раїнки в Оттаві, які взяли участь 
у Всекандському художньому 
конкурсі «300 років Мазепин-- 
ства», що проводився у 2009 році 
спільно Посольством України в 
Канаді та Лігою українців Канади. 
Посол України в Канаді вручив 
пам'ятний подарунок одному з 
переможців Всекандського кон- 
курсу у віковій категорії 4 - 9 
класи - Мар'яну Хабурському за 
його роботу «Город Батурин - 
столиця Мазепи». Осташ також 
вручив пам'ятні подарунки най- 
меншим учасникам конкурсу - 
Анні Ващук та Миколі Басарабу 
та найактивнішому учаснику кон- 
курсу, яким виявився також Ма- 
р'ян Хабурський, що представив 
на розгляд журі чотири своїх 
роботи. 

Виконавчий директор Ліги 
українців Канади Володимир 
Паславський вручив усім учням, 
що прислали роботи на конкурс, 
сертифікати-учасників художньої 
Мазепіани. 

Крім того, від Посольства Укра- 
їни в Канаді на Шевченківському 
концерті виступив молодий 
виконавець Іван Сидоренко, який 
виконав пісні «Зоре моя вечірняя» 
та «Тече вода з-під явора» на слова 
Т.Шевченка. 

Під час концерту на сцені також 
виступили Оттавський чоловічий 
хор «Акорд», учні Української 
школи імені Лесі Українки в 
Оттаві, учні курсів українознав- 
ства та відомий далеко за межами 
Канади та України скрипаль- 
віртуоз Василь Попадюк. 


OUr WArMest wishes 
for 2 lappy Easter! 


Xpnicioc Bockpec! 


2280 Bloor St.W., Тогопіо, ОХ M6S1N9 www.buduchnist.com 
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best of the Easter season. 
ХРИСТОСВОСКРЕС! є? 


ЕРИ 


2000 SUN LIFE PLACE - 10123-99 STREET "ЕОМОМТОМ, ALBERTA - T5J 3H1 
TEL 780-423-6671 FAX 780-420-6327 


KOHI PEC УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 


7 | ГІ 


EDMONTON BRANCH 
10629 98 Street NW * Edmonton AB е T5H 2N6 
ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОІСТИНУ ВОСКРЕС 


Зі Світлим Празником Христового Воскресення 
бажаємо 
українському народові в Україні та Діяспорі, 
Українським Церквам, громадським і політичним 
організаціям та всьому нашому членству, 
Веселих Великодних Свят. 


Управа Конгресу Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


"WORKING FOR MULTICULTURALISM" 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan University is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


In co-operation with community organizations, external agencies, 
post-secondary institutions and government, URDC develops and 
co-ordinates major cultural and educational projects and 
multicultural programming within the national and international= 
Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, or to receive URDC's newsletter, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 

Grant MacEwan University 

#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta T5J 2B7 
Tel: (780) 497-5494; Fax: (780) 497-4377 

Email: admin@urdc.com 


«Допомагаймо 
Нашій Громаді» 
"Looking after 
Community's needs" 


MacEwan 


1 - 800 - 461 - 5941 


г CONTINENTAL 
“12 INN 


Ven ПИ 2 | 16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA TSP 448 
ee a TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
Ukrainian Food 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB-T5G 1У3 
Ph.: 780-471-4477 Fax: 780-477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
HAPPY EASTER! | 
З ВЕЛИКОЮ РАДІСТЮ I ВЕСНОЮ 
ВІТАЄМО УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ. 


Бажаємо щастя i всього добра членам 
та прихильникам які невтомно ї 
добровільно допомагають здійснювати 
завдання і проєкти ССУК. 

We wish happiness and all success to all 
benefactors and volunteers who help us to 
accomplish our programs and projects. 


Зі світлим празником Христового 
Воскресення бажаємо радости, 
щастя та кріпкого здоров'я всім 
нашим клієнтам та цілій 
українській громаді. 


MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J 015 
Ph.: 780-422-1397 Fax: 780-426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 
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Нова управа відділу УНО в Едмонтоні 


14 березня відбулися Річні загальні збори відділу Українського Національного Об'єднання в Едмонтоні 
на яких вибрано нову управу. Зліва на право: Іван Цибульський, Заступник голови; Микола Пікний, 
Писар; Олег Вовк, Скарбник; Юрій Йопик, Голова; Яна Віговська, Член i передставник до Конгресу 
Українців Канади; Тамара Воротиленко, Член (Організація Українок Канади); Лесь Залуцький, 
Господар; Микола Федчишин, Казино референт. Не присутній: Володимир Гриців, Член (Молодь 
Українського Національного Об'єднання). Також вибрано Контрольно-ревізійну комісію, в складі: Андрій 
Шимановка, Голова; Аллан Стефен, Зенон Щур, Слава Йопик, Саша Воротиленко, Члени. 


Нова влада влаштувала 
кадрову революцію 


Дмитро Шурхало, 
Радіо Свобода 

Тривають масові звільнення 
урядовців. 18 березня позбавили 
посад кількох заступників мініс- 
трів. А днем раніше уряд поставив 
рекорд, провівши 11) звільнень і 
призначень. Одночасно готують - 
ся й масові скорочення урядовців. 

За непідтвердженою офіційно 
інформацією, багатьом працівни-- 
кам центральних органів влади 
запропонували написати заяви на. 
звільнення, Насамперед це сто-- 
сується керівників середньої лан-- 
ки. Працівники урядових установ 
утримуються від коментарів під 
запис. У приватних розмовах 
вони розповідають, що звільнення 
відбуваються в доволі жорсткій, 
а подекуди й брутальній формі. 
Тепер уже колишній керівник 


державного комітету з питань 
підприємництва Олександра 
Кужель підтверджує цю інфор-- 
мацію і додає, що звільнення 
відбуваються часто і всупереч 
закону. У 

«Мене запросив (міністр Ka+ 
бінету Міністрів) пан Толстоухов 
і сказав: «Пиши заяву (на звіль- 
нення) за власним бажанням», - 
розповіла вона Радіо Свобода. — Я 
знаю, всі заступники міністра 
економіки 1 міністра транспорту 
написали такі заяви. Але, на жаль, 
не лише заступників, але й дирек-- 
торів департаментів це стосуєть-- 
ся. Думаю, йде зачистка влади 
дуже серйозна». 

Директор Національного інсти-- 
туту стратегічних досліджень 
Андрій Єрмолаєв зазначає, що 
перебудова управлінської системи 
відбувається не хаотично, а має 
певну логіку. 

«Немає ознак політичних звіль - 
нень, - каже він. - Скоріше, 
йдеться лише про ротації, зумов- 
лені зміною уряду. Певний час 
займе оптимізація: і з точки зору 
структури, і кількісного складу 
кожного відомства. Тому цілком 
можливі різні пропорції. Є загаль-- 
на рамка, яку запропонував Пре-- 
зидент; 1 він почав це зі своєї адмі- 
ністрації: 20-відсоткове скоро-- 
чення. Але є роздуті відомства, а 
є відомства, які, навпаки, потре- 
бують посилення кадрового 
складу». 

За словами Андрія Єрмолаєва, 
однією з ознак теперішніх ротацій 
є повернення професійних кадрів, 
звільнених у 2005 році. 

Натомість перший заступник 
голови парламентського комітету 
з питань державного будівництва 
та місцевого самоврядування, 


депутат-«бютівець» Ольга Боднар 
каже, що зараз під звільнення та 
скорочення підпало багато 
професіоналів. 

«Відбувається звільнення тих 
людей, які взагалі не мають 
стосунку до будь-якої політики. 
Ось зараз збираються суттєво 
скорочувати Міністерство BHYT— 
рішніх справ. І там є управління 
кінології, яке 20 років існує. 
Собаки були, є 1 будуть. Собаки — 
це невід'ємна частина МВС. І там, 
я знаю, керівника звільнили - 
тільки тому, що він видався небла-- 
гонадійним. Або хочуть когось 
свого поставити», - каже Ольга 
Боднар. 

До речі, в МВС змінили всіх 
заступників міністра, крім одного 
- Василя Мармазова (син депу- 
тата з фракції КПУ Євгена Мар- 
мазова). Його призначення екс- 
перти свого часу розцінили як по-- 
ступку комуністам за непідтримку 
відставки уряду Юлії Тимошенко. 

Віктор Янукович не перший 
Президент, який виступає з 
ініціативою скоротити державний 
апарат. Раніше це намагалися 
зробити Леонід Кучма та Віктор 
Ющенко, проте після їхніх спроб 
кількість держслужбовців лише 
зростала. 

На думку експертів, такий пара- 
докс зумовлений тим, що одно- 
часно зі скороченнями штату не 
змінювали покладені на ту чи іншу 
установу функції. Чож, попри 
кілька спроб зменшити армію 
держслужбовців, за останні 10 
років її кількість зросла більше 
ніж на сто тисяч осіб. За даними 
Головного управління держслуж-- 
би, в 1998 році в Україні було 183 
224 держслужбовців, а в 2008-my 
- вже 290 765. 
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HONOURABLE HEATHER KLIMCHUK 
MLA, EDMONTON-GLENORA 
MINISTER OF SERVICE ALBERTA 


Xpuctoc Bockpec! 


Wishing you all the best 
this Easter Season 


Constituency Office: 
10649-124 Street 
Edmonten, AB TSN 155 
Phone: (780)455-7979 Eax:(780)455-2197 
edmonton glenora@assembly.ab.ca 
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АСОА holds 


The Alberta council for the Ukrainian Arts (ACUA) held its Annual General Meeting and volunteer apprecia- 
tion lunch on March 14, in the church hall at St. George‘s Ukrainian Catholic Parish. There were 35 voting 
members and an additional 15 volunteers in attendance. All enjoyed a wonderful lunch prepared by the AGM 
committee and member volunteers. To entertain the participants of the AGM, Larry Begoray played lovely folk 
songs on his accordion, and Lilea Wolanska sang afew sweet melodies. А new board was voted in, and plans for 
new activities for 2010 were announced as ACUA actively prepares for its 25th Anniversary in 2011. Pictured 
above АСПА 5 Board of Directors and Executive. (Unless otherwise mentioned they are Directors.) Back row 
left to right: Pamela Shapka (secretary), Larysa Luciw, Joanne Veroba, Jerry Atamaniuk, Andrea Kopylech 
(president), Elena Scharabun (treasurer). Front Row (left to right): Nadija Szram, Daena Diduch (Calgary), 
Terri Andrews, Darlene Atamaniuk (vice president), Marie Hontaryk, and Rena Hanchuk (past president). 


Bilash named 3M National Teaching Fellow 


(UkrNews)— Ukrainian Canadian 
Olenka Bilash has been named one 
of the 2010 3M National Teaching 
Fellows. 

The 3M Council is an association 
of recipients of the 3M National 


Recognized for her teaching ex- 
cellence at her institution, Olenka 
has also won 16 other awards to de- 
velop Native and heritage language 
programs, as well as the Alberta 
Government Centennial Medal for 


Teaching Fellowships for excellence 
in Canadian university teaching. The 
Council advocates policies to en- 
hance teaching and learning in Ca- 
nadian universities and colleges. 

Bilash is a member of the Depart- 
ment of Secondary Education at the 
Faculty of Education at the Univer- 
sity of Alberta. 

“She engages their bodies, their 
mouths and their minds. She reaches 
out, touching lives and teaching еу- 
erywhere she goes — like Midas she 
leaves behind a touch of gold wher- 
ever she passes — golden opportu- 
nities to think clearly and critically 
about what and why we teach, how 
we use language to build commu- 
nity and how we can best help oth- 
ers to do the same”. This is a typical 
student portrait of Olenka, accord- 


Dr. Olenka Bilash 


ing to her entry on the 3M Council’s 
website. 

Using such strategies as the 
“tree,” the “circle,’ and her “suc- 
cess-guided Language Instructional 
Model,” Olenka has a sense of pow- 
erful context at the heart of helping 
students make sense of theory, prob- 
lem solving, and identity shifting. 


Contribution to Ukraine-Alberta In- 
ternational Relations. 

This ambassador for Canada has 
pioneered ESL and teacher training 
programs around the world. She was 
made a “Native Sister” for Cree lan- 
guage development. Her Dean 
writes: “Olenka is held in high re- 
gard as an expert and friend, by edu- 
cators in Japan, Korea, Mexico and 
many other countries. Her gift as a 
teacher is “bone deep.’” 
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Ukrainian Festival welcomes Calgary 


(CUF)—Calgary’s Ukrainian community is saying “Vitaemo!” (Wel- 
come) to the city and Canada. This May, the first-ever Calgary Ukrainian 
Festival is serving up a big dose of Ukrainian hospitality! 

Join us for the inaugural festival May 29 and 30, 2010 at the Triwood 
Community Centre, 2244 Chicoutimi Dr. NW. 

Our doors will be open Saturday 10 a.m. - 7 p.m. with five main stage 
shows; Sunday 11 a.m. - 5 p.m. for three shows. Your toes will be tapping 
to the high-energy choreography of the brightly-costumed Suzirya Ukrai- 
nian Dance Theatre and Tryzub Ukrainian Dance Ensemble, and the vocal 
talents of the Korinnya Folk Ensemble — all from Calgary. 

Bring your dancing shoes for a late night “Zabava” (party) starting at 8 
p.m. Saturday, where Calgary’s popular polka bands will play live into the 
wee hours of Sunday morning. 

Visitors can browse local vendors, artwork, and get creative in our 
children’s craft area. And don’t forget your appetite! Sample our locally- 
made varynyky (perogies), holubtsi (cabbage rolls), and kovbasa - washed 
down by several imported beer and vodka. 

Ukrainians make up Calgary’s sixth largest ethnic group, with more than 
76,000 people claiming descent in the 2006 census. The festival’s aim is 
to bring together all of the city’s Ukrainian groups and organizations, to 
promote the city’s rich Ukrainian heritage, and to put Calgary on the map 
as a centre of Ukrainian culture in Canada. 

Festival Chairman Chris Gnyra says the goal is to raise the profile of 
Calgary’s Ukrainian community and show the city how fun it is to be 
Ukrainian. Gnyra says guests will find “all the sights, sounds, tastes, and 
textiles that make up our colourful and vibrant culture, all under one roof 
for every Calgarian to experience and enjoy.” 


UKRAINIAN 
RESTAURANT 


12210 Jasper Ave. * 780-453-2040 


OPEN FOR EASTER 


DINNER APRIL 4 


JOIN OUR TRIP TO UKRAINE SEPT. 7 - 22, 2010 


www.tasteofukraine.com 


Join our 40th Annual 


small group tour to 


KRAINE 


September 13 - 28, 2010 


Departure from Toronto - $4.400.00 


Departure from Winnipeg - $4,500.00 
Departure from Vancouver - $4,800.00 
Departure from Edm, Cay, Sask, Regina - $4,700.00 


The above prices are all fully inclusive 


for more details, visit www.ukrainetours.ca 


or contact our Tour Escort 
ANDY KOSHELANYK 
Phone: 204-661-5802 
Toll Free: 1-888-820-8205 
Email: andyki@mts.net 


or contact 
JARVIS GROUP TRAVEL LTD 
Phone: 403-650-3332 


Toll Free: 1-877-291-1709 
Email: jarvisk@telusplanet.net 


for more details...visit us online at 
www .ukrainetours.ca 


The King’ 


Concert Choir, Ch choir 


,and Community 


s University College 


Chorus 


riuctor 


Winspear Box Office (780) 428-141 
The King’s Bookstore (780) 465-8306 | 
$20/ Adults. $15/Seniors and Students; | 

$5/Children under 12 
(paws sesvice charge) 
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Ukrainian Art Song Project Committee members with Shevchenko Foundation President 
Andrew Hladyshevsky at the Taste of Ukraine. Standing, Left to Right: Luba Feduschak, 
Slavka Shulakewych, Ksenia Maryniak, Susan Romaniuk, Luba Bell: Seated, Left to Right: 
Roman Konowalec, Darcja Wasarab-Rolland, Andrew Hladyshevsky, Dr. Melanie Turgeon. 


Shevchenko 
supports art 


(UASP)—January 27 the Ukrainian Art 
Song Project Committee met at Taste of 
Ukraine restaurant to welcome the newest sup- 
porters of our project. Andrew Hladyshevsky, 
President of the Shevchenko Foundation, 
joined us to present a cheque to the project on 
behalf of the Shevchenko Foundation. 

The Ukrainian Art Song Project (UASP) 
was conceived by British bass-baritone Pavlo 
Hunka, and its goal is to record over 700 
Ukrainian art songs, written by over 20 of 
Ukraine’s composers, and to publish the 
scores and music on the www.uasp.ca website. 

The UASP first began work in Toronto, and 
the group there has already successfully 
launched a two CD set of Kyrylo Stetsenko’s 
art song, and published the music and com- 
plete scores on the website, where they are 
available to download free of charge to any- 
one interested. They are also putting the fin- 
ishing touches on the six CD set of Mykola 
Lysenko’s art songs, set to be launched later 
this year. 

The Edmonton group has been working for 
nearly 2 years to raise funds necessary to 
record and publish the songs of Yakiv 
Stepovyi. We have raised almost 75% of the 
$180,000 that we have budgeted for this 
project, and the donation and ongoing support 
of the Shevchenko Foundation will aid tremen- 
dously in seeing this project to fruition. We 
will be launching the two CD set of Stepovyi’s 
art songs on Nov. 14 at the Winspear Centre, 
where we will be joined by Pavlo Hunka and 
many of the professional singers who рагіїсі- 
pated in the recording of the songs. 

At this time we would also like to acknowl- 
edge the other organizations and individuals 
who have donated money to our cause, and 
thank them sincerely for their support. We 
apologize for any inadvertent errors or omis- 
sions. 

Diamond ($50,000 +): Ukraine Millen- 
nium Foundation; Platinum ($10,000- 
$49,999): Ukrainian Dnipro Ensemble of 
Edmonton, Ukrainian Canadian Benevolent 
Society of Edmonton, Shevchenko Founda- 
tion; Gold ($2,500-$9,999): Feduschak, 
Luba, St Martin’s Children’s Strings Society, 
Ukrainian Canadian Professional and Busi- 
ness Association, Calgary. Ukrainian 
Women’s Organization of Edmonton, Alberta 
Ukrainian Commemorative Society; Silver 
($1,000-$2,499): Konowalec, Roman; Ukrai- 
nian National Federation of Edmonton; Cha- 
teau Louis Hotel and Conference Centre; Bell, 
Michael and Luba; League of Ukrainian Ca- 
nadians; Pastuszenko, Lubko and Maria; 
Pelech, Dr. Johann) and Russ Mann; Rolland, 


Foundation 
song project 


Dr. Peter and Darcja; Romaniuk, Susan and 
Orest; St.Basil’s Church Choir; Tataryn, Dr. 
Ivanna; Topolnisky, Eugene; Ukrainian Mu- 
sic Society of Alberta; Friends (up to $999): 
Opgenorth, Gloria; Samoil, Vivian; Samycia, 
Dwayne and Salwa .arrabain; St. George’s 
Ukrainian Catholic Church Choir; 
St.Josaphat’s Cathedral Choir; Bubel. John 
and Xenia; St John’s Cathedral Choir; Ukrai- 
nian Catholic Parish of St. George; Woroby, 
Katya; Chumer, Nestor and Lesia; Tarnawsky, 
Oksana and Andrew; McIntyre, Dr. James and 
Oksana; Roslak, Maria; Maslo, Dr. Nestor and 
Myroslawa; Savaryn, Dr. Peter and Olya; 
Dytyniak, George and Maria; Savaryn, 
Michael and Marianna; Dytyniak, Maria; 
Fedyna, Ivan and Ksenia; Koszarycz, Halyna; 
Lynch, Joan; Petryshyn, Dr. and Mrs W R; 
Slava School Of Music; Turgeon, Mare and 
Melanie; Leskow, Gary and Sandra; Hlus, 
Brian and Barbara; Warchola, Orest and 
Nadia; Zinchuk, Olga; Cyncar, Orest and 
Nadia; MacMillan, Kieren; Onuferko, Boris 
and Irene; Rudko, Daniel; Soltykewych, 
Stephanie; Baril, Armand and Lucie; 
Bencharsky, Natalia; Buzinsky, Gordon; 
Cybulsky, Alexandra; Ensslen, Oksana; 
Kotovych, Dr.George and Halyna; Krawec, 
Roman; Nakonechny, Olga and Jim; Opyr, 
Nadia and Marshall; Pshyk, Larry and Mary 
Anne; Romaniuk, Steve and Mary; 
Romaniuk, E.W. апа C_J.; Shandro, Nick and 
Flo; Szewezuk, Ivanna; Tarnawsky, Irena and 
Ivan Huk; Turnbull, Ernest and Barbara; 
Wasylyn, Lidia M; Aikman, Merla; Bayduza, 
Stefania; Becker, Maria; Boychuk, Dr. Lesia 
and Dr Jars Balan; Broda, Thor; Cairns, Dr. 
Debra and Jerry Paravicini; Derow, Darcia 
and Borys; Dowson, Stephanie; Franchuk, 
Wayne and Gloria; Gowda, Katrusia; Gulka, 
Darcy; Hornjatkevyc, Dr. A; Koziak, Dr. 
Zenon; Krykivsky-Prokop, Oksana; Levytsky, 
Marco and Lesia; Lotoski, Michael; 
Melnychenko, Stefan and Lillian; Petriw, 
Roman; Popowycz, Olya and thor; Porylo, 
Olga; Shanley, Al; Soltykewych, Orest and 
Lesia; Talpash, Dr. Orest and Olesia; 
Tymoszko, Helen; Yakymyshyn, Luella; 
Yanda, Grace; Yarema, Paul; Yopyk, George 
and Slava; Zinchuk, John; Bilash, Mykola; 
Bombak, Anna; Boychuk, Orysia and 
Volodymyr; Dmytruk, R.; Federkewych, 
Irene; Gowda, Orest and Linda; Hoshko, 
Maria; Kohut, Zorianna; Kowal, Natalka; 
Podilsky, Taras; Prystacz, Marta; Serhijezuk, 
Veronica; Shalewa, John; Stephen, Al and 
Anne; Szmihelsky, Taras; Szymanowka, An- 
drew; Wewchuk, Carolyn; Zakordonski, 
Maxine 


Ukrainian Мем/5/Українські вісті, March 21-29, 2010, 21-29 березня, 2010 


Canada edges Ukraine for third in Paralympics 
Both countries win 19 medals, but Canada wins more gold 


(UkrNews)—Canada edged 
Ukraine for third place in the medal 
count at the Paralympic Games held 
in Vancouver, March 12 - 21 with 
each country winning 19 medals, but 
Canada ahead in the gold medal 
count 10-5. 

The Russian Federation was first 
with 38 medals, Germany second 
with 24 and the United States fifth 
with 13. 

Ukraine was behind Canada 17- 
18 heading into the last day, but 
Ukraine pulled up even on the total 
count. 

The biggest winner for Ukraine 
was Oleksandra Kononova who 
won the gold in Cross-Country Ski- 
ing - Women’s | km Sprint Classic, 
Standing; Cross-Country Skiing - 
Women’s 5 km Classic, Standing 
and Biathlon - Women’s 12.5 km — 
Standing. 

She also shared the silver in the 
Cross-Country Skiing - Women’s 
Relay 3x2.5 km with teammates 
Olena Jurkovaska and Julia 
Batemkova. 

In her own right, Iurkovaska took 
the gold in the Biathlon - Women’s 
2.4km Pursuit; as well as the silver 
in the Cross-Country Skiing - 
Women’s 1 km Sprint, Sitting; the 
Biathlon - Women’s 10 km — Sitting; 
and bronze in Cross-Country Skiing 
- Women’s 10 km, Sitting. 

Batenkova, meanwhile, took sil- 
ver in Cross-Country Skiing - 
Women’s 5 km Classic, Standing; 
Cross-Country Skiing - Women’s 15 
km Free, Standing and bronze in 
Cross-Country Skiing - Women’s 10 
km, Sitting. 

Vitaliy Lukyanenko won 
Ukraine’s fifth gold in Biathlon - 
Men’s 3km Pursuit - Visually Im- 


Klitschko KO’s Chambers to keep heavyweight title 


Wladimir Klitschko knocked out 
Eddie Chambers in the 12th and fi- 
nal round to retain his WBO and IBF 
heavyweight belts March 20. 

The taller, heavier Klitschko 
dominated the fight and ended it 
with a left hook 5 seconds before the 
final bell. The American went down 
heavily and needed a couple of min- 
utes to recover. The referee never 
bothered to count. 

The 33-year-old Ukrainian im- 
proved to 53-3 and scored his 48th 
KO. Chambers lost for the second 
time in 37 fights. 

Klitschko caught Chambers with 
a big right that nearly floored him 
late in the second round. Chambers 
staggered but survived the round by 
clinging onto Klitschko. 

Otherwise, Klitschko jabbed his 
way through a largely dull fight, 
with Chambers mainly trying to 
limit the damage. 

Chambers, known as “Fast 
Eddie,” gave away 5 inches in height 
and 35 pounds in weight to the 


ХРИСТОС 


Julia Batenkova races to а silver 
medal during the women's 15-kilo- 
meter free standing cross-country 
ski race: 


paired. He also took bronze in the 
Biathlon - Men’s 12.5 km - Visually 
Impaired and shared silver on the 
Cross-Country Skiing - Men’s Re- 
lay 1x4 km + 2x5 km with team- 
mates игії Kostiuk and Grygorii 
Vovchynskyi. 

Vovchynsky. took three other 
medals, a silver in the Biathlon - 
Men’s 12.5 km - Standing and two 
bronze in Cross-Country Skiing - 
Men’s 10 km Classic, Standing and 
Biathlon - Men’s 3km Pursuit — 
Standing. 

Kostiuk added a silver in Biathlon 
- Men’s 2.4km Pursuit — Sitting, 
while Lyudmyla Pavlenko rounded 
off Ukraine’s medal wins with a 
bronze in Biathlon - Women’s 
2.4km Pursuit — Sitting. 

The Paralympic Movement in 


champion and his game plan was to 
get in close and try to connect in- 
side. But Klitschko kept him away 
with his bigger reach and the effec- 
tive left jab. 

“T have to give him credit, he was 
(very) fast,” Klitschko said. “He 
doesn’t have much punching power 
and his game plan was gone by 
Round 6. 

Before getting hit in the second, 
Chambers threw Klitschko to the 
canvas with a wrestling move, and 
once ended up carrying the Ukrai- 
nian on his shoulders after bending 
down twice. 

"І don’t think he ever really hit 
me, but it wasn’t easy. I wanted to 
be too perfect maybe,” Klitschko 
said. 

Klitschko waited for his moment 
in the third, but Chambers mostly 
stayed away with arms raised. In the 
fourth, Klitschko tried to land some 
rights but mostly kept Chambers at 
bay with the left jab. 

Chambers landed a right hook to 


3 Days of Music, Song, Dance, Folk Arts & Food 
3 Days of Ukrainian Dance Competitions including "trick" events 


З Days of Pioneer Demonstration 
New for 2010 Grandstand — Riding & Dancing Cossacks 
from Dauphin, Manitoba 


Bring the Entire Family - Free Admission to Children 12 & under 


Vegreville Cultural Association 
CA) Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: 780-632-2777 
й www.vegpysankafestival.ca 
Email: vegrevillefestival@telusplanet.net 


Ukraine was founded in 1989, at 
which time sport and health clubs 
for the disabled started to be orga- 
nized. These public organizations 
became the foundation of national 
federations of sport for the disabled 
people with locomotive, visual, 
hearing and mental impairments. In 
1992 all four federations united into 
the National Committee of Sport for 
the Disabled of Ukraine. 

The disabled persons community 
actively lobbied for the recognition 
of the social significance of physi- 
cal culture and sport movement, and 
the necessity of proper state support. 
The Ukrainian government created 
INVASPORT Ukrainian center of 
physical culture and sports for the 
disabled with 27 regional centres in 
L998" 

The pace of development of the 
Paralympic movement in Ukraine 
over the last 4 years has been the 
most rapid in Europe. 

Leading Ukrainian athletes have 
achieved great results at the highest 
level of international competition. 
Among them 144 leading athletes 
have received the title of Honored 
Master of Sport of Ukraine, 391 ath- 
letes have received the title of Hon- 
ored International Class Master of 
Sport of Ukraine, and 719 athletes 
have received the title of Master of 
Sport. 

At the debut of Ukraine’s National 
team at the 10th Summer 
Paralympic Games in Atlanta, the 
athletes won, 1 gold, 4 silver and 2 
bronze medals in athletics and 
swimming. Only 3 Paralympics 
later, the Ukrainian team ranked 4" 
in the world winning 74 medals at 
the 13" Summer Paralympic Games 
in Beijing. 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


HOLYK’S 


DENTURE CLINIC LTD. 


Frank A. Holyk - Denturist 
Katherine M. Holyk - Denturist 


12123 -54 Street 
Edmonton, AB T5W 3N4 


Ph: 780-477-3674 


Dr. C. Fialka-Eshenko 


#110, 10910 - 105 Avenue 
Edmonton, AB T5H 0L3 


For appointments please call: 
780-420-1510 


Говоримо по-українському 


уми Travel 


3819 Sunset Street, Burnaby В.С. УБ6 174 
tel: 604-430-6789 toll free: 1-877-430-6789 


European Travel Specialist 
#1 choice for worry-free travel = 


www.solawaytravel.com ead 
£s8 598 
GLOBUS. 


ENEWS TEE ТОЮ ВО THE WORLD 
BC Registration 32268 


4 SOLOVEI 


Celebrating Ukrainian & Eastern European Culture Locally & Globally 


the side of Klitschko’s head in the 
fifth but the champion finished the 
round strongly, getting through with 
a couple of rights. 

With little action in the sixth, 
Klitschko easily dominated the sev- 
enth, repeatedly hitting Chambers 
with left jabs and following through 
with rights to the head, but Cham- 
bers did not appear in great trouble. 

Klitschko hit Chambers with a 
short right late in the eighth but did 
not follow up. 

Klitschko clearly tried to deliver the 
knockout punch in the final round and 
after chasing Chambers around the 
ring, he caught the American with a 
looping left to the side of the head that 
put Chambers down. 


Радісних Великодніх Свят українській 
громаді, кліентам "Solaway Travel" та 
передплатникам магазину "Solovei"’. 
Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Peter & Doris Kule Centre for 
Ukrainian 8 varietal FOO 


MUCS 200, Arts Building University of Alberts 
Edmonton, AB Canada T6G.2E6 


Telegihane: (80) 422-4906 - Fax: (7915) 492-2051 


Христос Воскрес! 
Email ckdokeualbera.ca ~ милиікйово са 


The staff of the Kule Folklore Centre wish you 
and yours a Happy Easter! 


Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 
ethnic community. 


Learn about Ukrainian Calendar customs, folk songs, stories, dance, 
traditional belief, folk arts, housing, clothing, weddings and other 
rituals through our courses and degree programs. 


Research the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives for 
Ukrainian publications, photos, audio/video recordings manuscripts 
and artifacts. 


Embrace the folklore of Ukrainian ancestors. Contact us at 
780-492-6906 to discover more! 


Xpucmoc Bockpec! 


Канадський інститут 


українських студій - провідний 
осередок українознавчих студій 
поза межами України - вітає 
українську громаду з Великоднем і 
бажає усім щастя і радости, віри 


i благополуччя! 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 


University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
- Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


Христос 
Воскрес! 
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У Конгресі США пройшло 
слухання, присвячене Україні 


Мирослава Гонгадзе, Голос Америки 

Україна залишається стратегічним партнером 
США i Вашингтон готовий допомогти Україні у 
проведенні демократичних та економічних реформ. 
Таким був головний лейтмотив слухання, яке на 
капітолійському пагорбі провела Гельсінська комісія 
при Конгресі Сполучених Штатів, 16 березня. У 
слуханні, присвяченому Україні, взяли участь 
високопосадовці Державного департаменту США та 
експерти, які уважно стежать за розвитком 
політичних та економічних процесів в Україні. 

У 2010-му році Конгрес Сполучених Штатів 
виділив Україні на програми допомоги 123 мільйони 
доларів. Допомога Україні у досягненні нової угоди 
з Міжнародним Валютним Фондом також є серед 
пріоритетів політики США щодо України. Про це 
на слуханні у Конгресі говорив другий заступник 
держсекретаря США з питань Росії, України, 
Білорусі та Молдови Деніел Рассел: 

«Сполучені Штати готові допомогти Україні як 
можна швидше досягти домовленості з МВФ, який 
може допомогти Україні вийти з кризи та відкрити 
двері для отримання кредитів від інших міжнародних 
інститутів та Європейського Союзу. Це вимагатиме 
ухвалення складних рішень для проведення кри- 
тичних реформ, скорочення дефіциту бюджету, 
відновлення банківського сектора та відміни eHepre— 
тичних субсидій». 

Внергетичну реформу американський посадовець 
назвав другим серед пріоритетних питань у відно-- 
синах двох держав. Про те що енергетична реформа 
повинна стати пріоритетною для нового українсь -- 


кого уряду на слуханні заявив і старший експерт 
інституту Міжнародної економіки їм. Пітерсона 
Андерс Аслунд. 

«Одна річ, яка є абсолютно принциповою, - це 
реформа газового сектора. На сьогодні Україна суб-- 
сидує імпорт російського газу, на що витрачає до 
3% національного валового доходу, що не має 
абсолютно жодного сенсу. І це необхідно змінити. І 
як зазначив Ден Рассел, МВФ буде відігравати у 
цьому ключову роль». 

Про те, що зменшення енергетичної залежності 
України покращить її становище у світі та стосунки 
з сусідами, у своєму виступі наголосив віце-пре-- 
зидент Атлантичної ради США Деймон Вілсон. За 
його словами успіх України сьогодні це не лише пи-- 
тання покращення життя українців, це також 
питання подальшого розвитку Європи: 

«Майбутнє України залишається невизначеним. 
Не зважаючи на те, що це древня нація, це молода 
держава. Державність України залишається крих - 
кою. Якщо демократія в Україні продовжуватиме 
прогресувати, наслідком чого буде ефективне 
урядування та економічний ріст, це стане потужним 
прикладом для регіону, який надзвичайно потребує 
позитивних прикладів». 

Для цього, за словами Деймона Вілсона, на про- 
тивагу російській стратегії, яка хоче зробити 
Україну залежною, Захід повинен мати свою чітку 
стратегію поведінки з Україною. Чітка і визначена 
стратегія міжнародної спільноти також допоможе 
Україні укріпити свою державністью. 


зе SS 


From the Ukrainian Community Council 


For all your financial needs and services in Ukrainian 
contact Ruth at 780.638.7181 or Kathy at 780.638.7175. 


Delton Branch 12809 - 82 Street seryuscu.ca 


@©servus 


credit union 


WWW.UCC.Ca 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Конгрес Українців Канади 
вітає всю українську громаду зі світлим 
празником Христового Воскресіння! 


Christ Is Risen! Не is Truly Risen! 


Wishing you a Blessed and Happy Easter! 
from the Ukrainian Canadian Congress 


To learn more about your community visit - 


952 Main Street, Suite 203 Winnipeg, MB R2W 3P4 
Tel. (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 Email: ucc@ucc.ca 


Коаліція хоче ухвалити закон про 
позаблоковий статус України 


Василь Зілгалов, Радіо Свобода 

Чимало спостерігачів на Заході 
занепокоєні можливою зміною 
статусу України, з країни-канди-- 
дата на вступ до НАТО вона може 
стати позаблоковою. Новий Пре-- 
зидент України оголосив про це 
ще під час свого першого міжна- 


родного візиту до Брюсселя. 16 
березня урядова газета «Голос 
України» оприлюднила коаліційну 
угоду нової парламентської 
коаліції «Стабільність 1 рефор- 
ми», де у розділі «Зовнішня полі- 
тика» йдеться про зобов'язання 
коаліціантів ухвалити закон про 
саме позаблоковий статус Укра- 
їни. Чи реальне ухвалення такого 
документа у Верховній Раді? 

Лідер НРУ, депутат опозицій-- 
ного блоку, колишній міністр 3a— 
кордонних справ України Борис 
Тарасюк, взагалі, вважає, що 
будь-які рішення нової коаліції 
незаконні, бо вона створена у 
незаконний спосіб і питання про 
це вирішуватиме Конституційний 
суд. 

Це ж, на його думку, стосується 
й намірів нинішньої коаліції 
ухвалити закон про позаблоковий 
статус України і такого ж фор- 
мулювання пункту другого у 
п'ятому розділі коаліційної угоди. 
«Статусу закону він не може мати. 
Це є політичний документ, - заз- 
начає Тарасюк. - Взяти «фразу 
п'ять-два» цієї угоди, вона є, як 
сама коаліція, неконституційна, 
антизаконна, так і сама ця угода є 
незаконною, оскільки вона супе- 
речить пункту вісім, статті вісім, 
закону про основи національної 
безпеки від 19 червня 2003 року». 

Що стосується реальної мож- 
ливості ухвалення закону про 
позаблоковий статус України у 
Верховній Раді, то як зауважує 
Борис Тарасюк, для цього треба 
щонайменше 226 голосів. 

За його словами, просування 
позаблокового статусу України 
вигідне лише Росії. «Україна 
фактично стане полем одноосіб-- 
ного домінування і панування 
єдиної глобальної сили у всьому 
світі - Росії. Отже, тоді це буде 
серйозна загроза незалежності й 
суверенітету України», - зазначає 
Тарасюк. 

А, наприклад, давній прихиль- 
ник позаблокового - нейтраль- 
ного статусу України, колишній 


заступник міністра закордонних 
справ, а нині незалежний KOH— 
сультант Олександр Чалий, 
вважає, що перспектива ухва- 
лення закону про позаблоковий 
статус України цілком реальна 1 
записане з цього приводу в 
коаліційній угоді зобов'язання - 
це крок у правильному напрямку. 

«На цей час такого проекту 
закону, який би висувала коаліція, 
не існує. На мій погляд, перс- 
пектива, що закон про позабло- 
ковий статус України, чи про ней-- 
тралітет України, він має CTO— 
відсотковий шанс бути ухваленим 
у Верховній Раді», - каже 
Олександр Чалий. 

Однак він також вважає, що 
такий статус України має бути га-- 
рантований міжнародною спіль- 
нотою. «Ми повинні зараз всі 
зусилля стратегічні української 
дипломатії концентрувати на 
тому, щоб позаблоковий статус, а 
я вважаю, що треба говорити про 
нейтральний статус, був підтверд- 
жений 1 гарантований на міжна-- 
родному рівні, в першу чергу - 
країнами-членами Ради Безпеки 
ООН», - зауважує Чалий. 

А стосовно загрози посилення 
впливу Росії в Україні і вступу 
України до створеної Москвою 
Організації договору про колек-- 
тивну безпеку (ОДКБ) Олександр 
Чалий сказав: «Безперечно, така 
загроза є. Але, я думаю, що на 
сьогодні все ж таки є і вплив гро-- 
мадянського суспільства, і є в пар- 
ламенті партії, які репрезентують 
іншу точку зору, і вони розуміють, 
якщо вони не досягають резуль- 
тату, то вони будуть коригувати 
цю позицію у правильному на- 
прямку». 

Тим часом нова коаліція і новий 
уряд сповнені сил та енергії ре- 
алізувати свій намір щодо уза- 
конення позаблокового статусу 
України якнайскоріше. Експерти 
не виключають, що такий закон 
буде ухвалений ще до приїзду до 
Києва президента Росії Дмитра 
Медведєва, тобто, до 17 травня. 
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Ukraine promises ‘new 
. page’ in Moscow ties 


By Gregory Feifer 

(RFE/RL) —Ukraine’s new Presi- 
dent Viktor Yanukovych promised 
to restore relations with Russia 
March 9 during his first trip to Mos- 
cow since Ukrainians last month 
voted out their former pro-Western 
leadership that took power in the Or- 
ange Revolution. 

Western countries are closely 
watching the March 5 visit for signs 
of just how far Yanukovych aims to 
reposition Ukraine, a strategic en- 
ergy-transit route over which Rus- 
sia and the West are tussling for in- 
fluence. 

Speaking at a chummy joint news 
conference after meeting Russian 
President Dmitry Medvedev, 
Yanukovych said he wants to make 
a “sharp turnaround” in relations 
saying after the drastic deterioration 
in ties that followed the Orange 
Revolution. 

“The new authorities in Ukraine 
will change relations with Russia so 
they'll never again be what they 
have been for the past five years,” 
Yanukovych said, and he also 
praised Russia’s “political stability.” 

A satisfied-looking Medvedev 
welcomed Yanukovych’s words. 
The Russian leader said Yanuko- 
vych’s election was an “indisputably 
positive signal” for relations, which 
he said would be “reborn on all lev- 
els” on the basis of “warm feelings 
and pragmatism.” 

“I hope the black streak that ex- 
isted in relations between Ukraine 
and Russia will come to an end,” 
Medvedey said. 

He singled out energy as a key 
sphere for cooperation, but didn’t 
indicate whether Moscow was open 
to reducing its high prices for natu- 
ral gas, an important issue for cri- 

| sis-stricken Ukraine. 
| Moscow  і5 gleeful over 
Yanukovych’s election, which ex- 
posed a country split between its 
Russian-speaking east — which 
overwhelmingly supported him — 
and its European-looking west. 

Moscow openly campaigned for 
Yanukovych during Ukraine’s presi- 
dential election in 2004, when the 
Opposition accused the Kremlin of 
meddling in the country’s internal 
affairs. But Russia’s bid to help elect 
the old pro-Moscow administra- 
tion’s candidate backfired after 
Yanukovych won an election the 
Supreme Court later ruled had-been 
rigged. 

Hundreds of thousands of protest- 
ers spilled out onto the streets in 
what became the Orange Revolu- 
tion, whose pro-Western leaders 


came to power following a new elec- 
tion. 

Kyiv’s relations with Moscow 
crashed. Russia vehemently ob- 
jected to Ukraine’s new drive to join 
NATO and other policies it saw as 
giving the West influence over 
former Soviet territory in its own 
backyard. The Kremlin feared the 
Orange Revolution would provide 
a model to those Russians chafing 
under its own authoritarian rule. 

Moscow temporarily shut off 
natural gas to Ukraine after Kyiv re- 
fused to pay many times more for 
supplies the Kremlin said it had pro- 
vided at Soviet-era subsidized rates. 
A second shutoff last year lasted 
three weeks, disrupting deliveries to 
millions in other European countries. 

Last year, Medvedev accused 
then-President Viktor Yushchenko 
of being “anti-Russian.” He recalled 
Russia’s ambassador to Ukraine, 
saying Moscow wouldn't speak to 
Yushchenko, who accused the 
Kremlin of trying to kill him in a 
poisoning during the 2004 presiden- 
tial campaign that dramatically dis- 
figured his face. 

The latest turnaround in relations 


with Russia comes after Yanuko- | 


vych — democratically elected this 
time — narrowly defeated his rival, 
Orange Revolution heroine Yulia 
Tymoshenko. 

The new president has pleased 
Moscow by indicating he’d put an 
end to Ukraine’s drive to join 
NATO. 

But although Ukraine pays more 
for gas than most European coun- 
tries, the Kremlin on March 4 ap- 
peared to preempt talk of a renego- 
tiation, saying the latest agreement 
shouldn’t be revised. 

Yanukovych has proposed creat- 
ing a consortium with Moscow and 
the European Union that would con- 
trol Ukraine’s pipeline network, 
which some believe would establish 
closer ties with Russia’s Gazprom. 

He could entice Moscow by of- 
fering to prolong the lease for the 
Russian Navy’s controversial Black 
Sea Fleet base in the Ukrainian city 
of Sevastopol. The current deal is 
set to expire in 2017, a date 
Yushchenko had insisted was firm, 
but over which Yanukovych today 
indicated he’d seek compromise. 

“Well very soon [reach a resolu- 
tion] that will satisfy both Ukraine 
and Russia,” he said. 

But despite tilting Ukraine back 
toward Moscow, Yanukovych has 
said he wouldn't “dramatically 
change” Ukraine’s foreign policy. 
His first trip abroad as president ear- 


Demjanjuk trial hears POWs 
faced execution for escaping 


An expert witness in the trial of John Demjanjuk says former Soviet 
prisoners of war used by the Nazis as death camp guards would have been 
executed if they had fled with their weapons. reports The Associated Press. 

Demjanjuk is a Ukrainian-born retired Ohio auto worker who was once 
a Red Army soldier. The 89-year-old is accused of agreeing to serve as a 
guard for the SS at Sobibor following his capture in 1942. 

Demjanjuk says he never served as a guard but the defence has also 
argued that those who did had no reasonable chance to escape once they 
found out they would be used in death camps. 

Though guards did occasionally flee, Dieter Pohl, an expert at Munich’s 
Ludwig Maximilian University, testified March 16 that those who were 
armed while they escaped would have been executed if caught. 


lier this week was to Brussels, where 
he said European integration would 
remain a priority. 

“Our priorities will include inte- 
gration into the European Union,” 
he said, “bringing up friendly and 
constructive relations with the Rus- 
sian Federation, and developing 
friendly relations with the 
neighbouring partners, and strategic 
partners like the United States of 
America, getting back on track our 
relations with the International 
Monetary Fund and other interna- 
tional financial organizations.” 

Yanukovych’s most pressing task 
remains at home: to pull Ukraine out 
of its devastating economic crisis. 
He’s keen to restart talks with the In- 
ternational Monetary Fund, which last 
year froze a $16.4 billion bailout. 

But as he also recalibrates Kyiv’s 
foreign policy, both Russia and the 
West are waiting to find out just how 
far east he believes the balance lies 
for Ukraine’s national interests. 
Russian President Dmitry 
Medvedev (right) drinks tea with 
Ukrainian President Viktor 
Yanukovych at the Kremlin. 


Найкращі Побажання в цей 
Великодний Час 


701 Evans Ave, Suite 100 
Etobicoke, Ont. M9C 1A3 
Tel.: (416) 259-2249 Fax: (416) 259-3704 


Email: lbroten.mpp.co @liberal.ola.org 
Ontario 


Радісних Великодніх Свят! 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


May you have а happy Easter! 
CHRIST IS RISEN! 


Hugh MacDonald, MLA 
Edmonton Gold Bar 


Critic for Employment & Immigration; 
Treasury Board; Finance & Enterprise 


#102, 7024 - 101 Avenue, NW, Edmonton, Alberta T6A 0H7 
Tel: 780-414-1015 е Fax: 780-414-1017 
e-mail: hugh.macdonald@assembly.ab.ca 
website: www.hughmacdonald.com 


Христос Воскрес! 
Веселих Великодніх Свят. 


ANDREW J. HLADYSHEVSKY, О.С. 


Fraser Milner Casgrain 


2900 Manulife Place 
10180-101 Street 
Edmonton, Alta, Canada T5J 3V5 


Lawyers in: Montréal Ottawa Toronto Edmonton Calgary Vancouver 


Direct Dial 780-423-7273 
Fax 780-423-7276 
andrew.hladyshevsky @fme-law.com 


Бажаю Вам радісних 
Великодніх Свят 
Христос Воскрес! 


‘Borys 


BORYS 


WRZESNEWSKY]J м.Р. 


Etobicoke Centre 


Constituency Office 
#102, 1451 Royal York Road 
Etobicoke, Ontario M9P 3B2 

Phone: 416-249-7322 
Fax: 416-249-6117 


Laurel BROTEN, MPP 
Etobicoke-Lakeshore 
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Edmonton Granite Memorials 


personalized designs MONUMEN eens 
serving Albertans with dignity а 
for over 36 years SORNORIRAMTERIGHS 


Honour Your Family 
with a 


Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 

All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car ° Senior Citizen Discounts є Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


Христос Воскрес! 
Christ is Risen! 


ED GIBBONS 


COUNCILLOR - WARD 3 
THE CITY OF EDMONTON 


2nd Floor, City Hall 

1 Sir Winston Churchill Square 

~ Edmonton, Alberta T5J 2R7 

Ph (780) 496-8138 

Fax (780) 496-8113 

Email ed.gibbons@edmonton.ca 
Website www.edmonton.ca 


Ukrainian 
Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 
OF ALBERTA 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
ВОІСТИНУ ВОСКРЕС! 


(CIUS)—Close to 100 people 
converged on the Ukrainian Na- 
tional Federation (UNF) hall in 
Edmonton on the evening of Feb. 27 
for the screening of a documentary 
film on Ukrainians in Brazil. The 
102-minute documentary, titled 
Made in Ucrania: Os ucranianos no 
Parana, was produced in 2006 by 
Guto Pasko, a Curitiba-based film- 
maker who was born in the town of 
Prudentopolis and is a descendant 
of Ukrainians who settled in that re- 
gion in the 1890s. The event was co- 
organized by the Alberta Society for 
the Advancement of Ukrainian 
Studies in cooperation with the UNF 
and supported by the Alberta Ukrai- 
nian Commemorative Society. 

The documentary (in Portuguese 
and Ukrainian, with English sub- 
titles) explores different facets of 
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Documentary film on Ukrainians 
in Brazil screened in Edmonton 


Укгаїпіап life in the state of Parana, Discussion following the screening 
the region of Brazil with the largest Магупа Hrymych, and John Lehr. 


number of Brazilians of Ukrainian 
origin. Interviews with a number of 
Brazilian Ukrainians produced in- 
sights into the characteristics of 
three waves of immigration to Bra- 
zil (1890s-1940s), as well as con- 
temporary life in the community. To- 


At this special time of year the Ukrainian Canadian Archives 


and Museum of Alberta thanks you for your ongaing support 


and wishes you a Happy Easter. May God bless you and 


yours with health and happiness. 


UNITY - STRENGTH » 


DEDICATION 


www.ucama.com UCAMA is a registered non-profit organization (# 13246 5568 RR 0001) 


3 Benn Днем Світлого Христового 
Воскресіння! 


щиро вітаю голову Помісної Української Грекокатолицької церкви, 
Блаженнішого Лобомира, Високопреосвященного Митрополита Лаврентія, 
Синод Української Греко- Католицької Церкви, усе духовенство, чернецтво, 
боголюбних мирян, проводи і членство українських громадських організацій та 
установ, та ввесь український нарід. 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Він своєю смертю переміг смерть, добром подолав зло, 
світлістю - темряву! 


З нагоди цього Празника Воскресіння Христового, бажаємо 
вам усім, щоб Воскреслий Христос дарував вам свої щедрі 
ласки для освячення ваших душ, для доброго здоров'я, щоб 
надалі сповняти свої життєві змагання, та щоб ви радісно 
святкували у ваших парафіях, спільнотах і родинах. 


Преосвященний Давид Мотюк 
Єпарх Едмонтонський 
га 
Централя Українців Католиків 
Едмонтонської Єпархії 
з її складовими організаціями 


Ед Костишин, голова Централі 
Іван Бойко, голова Братства УКК 
Варнара Глусь, голова ЛУКЖК 
a-p Боглан Кузик, голова Лицарів Колумба 
Христина Мандруляк, голова УКЮК 


ROSUARGERON 


PHOTO. — JACQUELINE TAIT | 
of the film (left-right): Serge Cipko, 


ward the end of the documentary, the 
focus shifts from the Ukrainian ex- 
perience in Brazil to present-day 
Ukraine. In particular, villagers in 
the Ternopil region (many of the 
first-wave immigrants to Brazil 
were from this area) are interviewed. 

After the showing of the film, Drs. 
Serge Cipko (Ukrainian Diaspora 
Studies Initiative, CIUS), John Lehr 
(Department of Geography, Univer- 
sity of Winnipeg), and Maryna 
Hrymych (Kule Centre for Ukrai- 
nian and Canadian Folklore 
[KCUCF], University of Alberta), 
who together with Dr. Andriy 
Nahachewsky (Huculak Chair and 
director of the KCUCEF) travelled to 
Brazil in May 2009 for a research 
visit, invited questions from the au- 
dience. The ensuing discussion 
touched on several topics, including 
comparisons between Ukrainian 
settlement in western Canada and 
Parana, social change in the com- 
munity, Ukrainian language reten- 
tion, and Brazilian Ukrainian cul- 
ture. 

In the course of the evening the 
Society received contributions for 
Pasko’s next documentary, which 
will be a kind of sequel to Made in 


On the Feast of the Glorious Resurrection of 


our Lord Jesus Christ 


І sincerely greet His Beatitude Lubomyr, Head of the Ukrainian Greek-Catholic 
Church, His Grace Metropolitan Archbishop Lawrence Huculak, Synod of the 
Ukrainian Greek-Catholic Church, all the clergy, the monks, the God-loving faithful, 
the Presidents and Members of the Ukrainian Social Organizations and Institutions 
and all Ukrainian People. 


Christ is Risen! Truly He is Risen! 


He trampled death by death, overcame evil with goodness, 
and darkness with light! 


Most Reverend David Motiuk, Bishop 
The Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 


along with their organizations 


Edward Kostyshen, Centralia President 
John Boyko, UCBC President 
Barbara Hlus, UCWLC President 
Dr. Bohdan Кигук, К of С President 
Chnstina Mandrusiak, UCYC President 


On this occasion of the Feast of the Christ’s Resurrection, we 
wish that Christ bestow upon all of you His choicest graces to 
sanctify your souls, good health to continue your life’s 
endeavours, and profound happiness as you celebrate in your 
parishes, communities and families, 


and 


Centralia 


Ucrania. Pasko’s new film, however, У 
will focus only on the county 
(municipio) of Prudentopolis, an , 
area where an estimated 75 percent - 
of its more than 50,000 inhabitants | 


are of Ukrainian origin. In his new 
documentary Pasko plans to explore 
such topics as the Ukrainian heri-: 
tage of the district, inter-ethnic re- 
lations, questions of acculturation, - 

farming practices, and the local 
landscape. 


Filming has already begun, and ~ 


Pasko hopes to have the projected. 
75-minute documentary finished in , 


time for the 2011 commemoration , 
of the 120th anniversary of Ukzai- | 


nian settlement. 

Part of the donations will be used) 
to support the activities of the ге-! 
cently established Alberta Society’ 
for the Advancement of Ukrainian 
Studies (2008). 


The main purpose of the Society, _ 


whose president is Dr. Bohdan 
Medwidsky, is to promote the schol-_ 
arly and educational programs and 
projects of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies at the University 
of Alberta and to serve as a liaison 
between these two institutions, the 
Ukrainian community, and Cana- 
dian society at large. 

The first event organized by the 
Society was a seminar, “The Judi- 
cial and Economic Situation in 
Ukraine: Challenges and Prospects,” 
presented in November 2009 by two 
exchange students from the Ivan 
Franko National University of Lviv, 
Yurii Kyrylych and Dmytro Нигаї. 
Its next event, an exhibit of 
prerevolutionary Ukrainian post- 
cards, is scheduled for the autumn 
of 2010 at the Royal Alberta Mu- 
seum in Edmonton. - 

DVD copies of Made іп Uerania: 
Os ucranianos no Parana (in addi- 
tion to English, the DVD has options 
for subtitles in Ukrainian, Spanish, 
and Italian) are available from the 
ASAUS. The price is CAN $35.00 
(includes postage within North 
America). Please make out your 
cheque to the Alberta Society for the 
Advancement of Ukrainian Studies 
and indicate in the memo line that it 
is for the DVD. The contact details 


are as follows: ASAUS, 34 
Valleyview Cres., Edmonton, AB, 
Ganada ~T5R 556) email: 


skippy34@shaw.ca, 
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Getting ready for a group picture. In the centre below — Professor Henry Hale, Director of the Institute for 


European, Russian and Eurasian Studies. 


CUPP alumni gather to shape a “Model Ukraine” 


By Roman Tashlitskyy 

In February alumni of the Canada- 
Ukraine Parliamentary Program 
(CUPP) gathered for a two-day con- 
ference in Washington, DC at the 
Elliott School of International Af- 
fairs of the George Washington Uni- 
versity. CUPP offers students from 
Ukraine an opportunity to serve as 
interns in the Canadian House of 
Commons, where they can witness 
the workings of a real democracy 
first-hand. The recent conference 
gave CUPP alumni from different 
years, who are now pursuing their 
education or career in North 
America, a forum to share their ideas 
_ onthe individual, identity, rights and 
~ responsibilities in a “Model 
Ukraine,” the conference’s topic. 

The discussions were heated due 
to the fact that the conference was 
held a few days after the presiden- 
tial elections in Ukraine, the out- 
come of which drastically changed 
the direction of Ukrainian politics. 
Participants approached the topic 
from different perspectives and dis- 
cussed the following themes: Ukrai- 
nian identity (Who is a Ukrainian? 
Is it someone with a Ukrainian pass- 
port or it is something akin to the 
state of mind, regardless of citizen- 
ship?); How can we make our na- 
tive language become a common 
value, rather than something that di- 
vides Ukrainians? (Participants 
from Eastern and Southern Ukraine 
Suggested that a forced introduction 
of Ukrainian in all spheres of life had 
a negative effect, and in order to 
make Ukrainian acceptable among 
traditional Russian-speakers, the 
government could use positive mar- 
keting techniques); Official recog- 
nition of individuals in Ukrainian 
history, such as Shukhevych and 
Bandera? (Shall we ignore those 
Who disagree with their status as he- 
Toes or would it be more reasonable 
to devote more attention to educa- 
tion on these subjects?); and Is 
Ukraine a post-colonial state or it 
Should share the responsibility for 
the tragedies in its history and refuse 
to see its history from the position 
of a subaltern? 

Another interesting component of 
the conference was the participation 
of invited honourary guests. For ex- 
ample, Taras Kuzio, whom many in 
Ukraine know through his blog in 
the most influential Ukrainian on- 
line newspaper Ukrainska Pravda, 
had a presentation on the subject 
“What Does the Election of 
Yanukovych Mean for Ukraine?” 
Though most of the CUPP alumni 
Present were upset by Yanuko- 


vvych’s victory, they didn’t auto- 
matically have praise for Tymoshen- 
ko, his main competitor. That is why 
Kuzio, as a supporter of the former 
Ukrainian PM, had to retort some 
uncomfortable questions. 

Andy Semotiuk, an attorney from 
Edmonton and Los Angeles, gave an 
impressive lecture entitled “If You 
Don’t Know where You Came from, 
You Cannot Know where You are 
Going. What Can Be Learned from 
Ukrainian History? What Can Be 
Learned from the Foreign Experi- 
ence?” His presentation was full of 
emotional and thought-provoking 
moments, which will surely be im- 
printed in the memory of the con- 
ference participants. For example, 
he explained how, while visiting 
Ukraine during the time of the 
USSR, his relatives had to take him 
to an open country field — and even 
there they felt the need to whisper 
in his ear — to speak about their 
relatives who belonged to the Ukrai- 
nian Insurgent Army (UPA). 

Bohdan Vitvitsky, whom most of 
the CUPPers know at least in absen- 
tia because they wrote assignments 
based оп his essay about the Ukrai- 
nian language to get into the pro- 
gram, spoke on “Patriotism, Facts, 
History, Learning from Others, and 
Who vs. What.” He was somewhat 
critical of the current Ukrainian so- 
ciety, saying Ukrainians sometimes 
do things that can’t be explained 
from a rational viewpoint. Having 
worked for two years at the U.S. 
Embassy in Kyiv on an anti-corrup- 
tion project, he was very convinc- 
ing. In the course of his presenta- 
tion, he inserted a short quiz, trying 
to catch the alumni in their igno- 
rance of some important facts from 
Ukrainian history. Fortunately, the 
CUPPers are not just average Ukrai- 
nian students, so they were quick to 
answer. However, Vitvitsky did sug- 
gest reading more books. 

The conference was also a good 
opportunity for those interested in 
Ukraine to communicate with young 
Ukrainians: the conference premises 
were full of such people. 

Щог Bardyn, the CUPP director, 
with whom the alumni have devel- 
oped almost a family bond, con- 
cluded the conference. One of the 
speakers expressed an idea that each 
democratic society must have three 
constituents: a strong opposition, 
free mass media, and a developed 
civil society. Ukraine seems to have 
the first two. The third one, the most 
difficult to achieve and the most 
important, is still in a nascent state. 
In his closing remarks, Bardyn ex- 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
Радісних Великодніх Свят 


бажає управа 


Союзу Українців Самостійників в Альберті 


AUSRL 


Oksana Ensslen 

Greg Faryna 

Mark Ferbey 

Gerald Kruhlak 
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EASTER GREETINGS! 
From the only Shevchenko Museum in the Americas! 


Радісних Великодніх Свят бажає Bam 
Єдиний на Американському Континенті 
Музей Тараса Шевченка 


Підтримайте благородну справу 
вшанування Великого Кобзаря в Канаді. 


| 

1 

| 

Зробіть благодійний внесок на подальший розвиток музею. | 
| 

| 

| 
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Taras Shevchenko Museum 

1614 Bloor Street West « Toronto,’ | 

ON M6P 1A7 © Phone: 416-534-8662 - 
Or visit us on the Internet at 


pressed hope that the conference of Огуї 
www. infoukes.com/shevchenkomuseum 


these current and future leaders of 
Ukraine, who influence their respec- 
tive fields and environment, would 
be a small but considerable step in 
building the civil society in Ukraine. 
Since the Washington Conference 
was the first in the series of the 
CUPP conferences, the participants 
suggested recommendations for 
subsequent conferences. 

The second conference will take 
place in Ottawa in October 2010 and 
will focus on the state, its electoral 
system, its integration into the Euro- 
Atlantic Community and its rela- 
tions with the EU, Russia and the 
USA. The Third Conference is 
scheduled to take place in Куїм in 
November 2011 and will focus on 
combining the deliberations of the 
first two conferences to create a 
Model. 


Бажаю всього 
найкращого членам 
української громади 

у святкуванні 
Великодніх Свят! 


Best wishes to the 
Ukrainian community 
for a meaningful Easter 

Celebration! 


Janis Tarchuk, MLA 
Banjff-Cochrane 


We wish you a Happy Easter. 
Christ is Risen! 
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Бажаємо всім радісних Великодніх Свят. 
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Benefit Association 
of St. Nicholas of Canada. 


УКРАЇНСЬКЕ ЗАПОМОГОВЕ БРАТСТВО 
СВ. МИКОЛАЯ В КАНАДІ 


804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2N6 
Ph: 582-4882 


Would you like to work with funeral 


directors who understand how 


valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 


experience? 


When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 


respectful way, please call us. 


» Wide range of burial & cremation 


services & products 


¢ Prearranged funeral plans to 


meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 
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By Lyrissa Kuschak, 
St. Michael's Camp Director 

St. Michael’s Camp at Madge 
Lake, SK, in Duck Mountain Pro- 
vincial Park is a Ukrainian Catholic 
Summer Camp. We believe in en- 
gaging our campers in spiritual, cul- 
tural, social, physical, intellectual, 
moral and recreational activities in 
order to provide a fun, spiritually 
nourishing and memorable camp ex- 
perience. Once again this summer 
we will run two types of camps. A 
camp for teens aged 13-16, followed 
by two weeks of youth camp for 
children aged 8-12 and then a sec- 
ond week of camp for teens. 

St. Michael’s Camp has a unique 
atmosphere, as\ it focuses on the 
campers’ faith іп папу dimensions. 
We welcome campers of different 
religious backgrounds and together 
we learn and grow in our spiritually- 
rich environment. Each day found 
the campers busy rotating from one 
activity to the next with the staff tak- 
ing time to prepare each station and 
getting to know all of the campers 
as individuals. Each morning began 
with the celebration of Divine Lit- 
urgy, and every night closed with in- 
tentions and an evening prayer. In 
between these solemn activities the 
campers participated in arts and 
crafts, canoeing and kayaking, out- 
door recreation, catechism class, 
Rosary, beach time and campfire. 
Some memorable events included 
an evening of Mini Golf and ice 


St. Michael’s Camp 2010 


“A Grateful Heart is A Happy Heart’’ 
Madge Lake, Saskatchewan 


Youth Camp 
Ages 8-13 
July 11-17, 2010 


Teen Camp 
Ages 13-16 
July 4-9, 2010 
July 25-30, 2010 


For more information or tontact St. Michael’s Camp Director 
at <stmichaelscamp@sasktel.net> or Box 55, Tuffnell, SK 
SOA 4G0, or visit our website at <www.stmichaelscamp.com>. 
St. Michael’s Camp 2010 is also inviting applications for the 
positions of Councilors (male & female), a cook and a Main- 
tenance Person. For more information, or to apply, also con- 
tact St. Michael’s Camp Director. 


July 18-24, 2010 


cream, “the dinosaur game”, No 
Talent-Talent Night, Twin Night and 
for the oldest group, an overnight 
hike to Moose Lake. 

Teen camp is an activity-packed 
five-day experience for our camp- 
ers. Guidance and spiritual growth 
comes from our “seasoned” camp 
professionals: Father Ivan Naha- 
chewsky, Father Basil Malowany 
and Sister Janet Kozak. We also 
have a variety of other staff hailing 
from all corners of Saskatchewan 
(and even dipping into Manitoba) 
that bring with them different expe- 
riences and talents to share. In the 
past, our campers have come from 
Foam Lake, Ituna, Prince Albert, 
Regina, Saskatoon, Willowbrook, 
Winnipeg, and Camrose. The groups 
have ranged in age, experience and 
spiritual backgrounds, but found 
common ground at St. Mike’s. 

The days at teen camp vary from 
day to day with different projects, 
trips and liturgical services. The 
days in 2009 consisted of equal parts 
of play, prayer and projects. This 
year we traveled to a cemetery near 
Roblin to do some maintenance 
work around the aging gravesites, 
cleaned up around camp and pre- 
pared some food for youth camp. All 
of these projects allowed us to learn 
about each other in ditferent situa- 
tions and settings. The recreation 
portion of the program consisted of 
beach time, canoeing and kayaking, 
movie analysis and a little trek 
through the wilderness called “Bea- 
ver Quest.” In addition to all of our 
other activities we took in the op- 
portunity to celebrate different litur- 
gical services throughout the week, 
such as a Divine Liturgy, Moleben, 
Akathist and Vespers. The most sig- 
nificant part of the day was when 
the staff rotated through leading ses- 
sions around our annual theme. The 
theme for 2010 is “A Grateful Heart 
is A Happy Heart” and staff mem- 
bers have a special way of relating 
it to our faith and our everyday ex- 
periences. These sessions included 
discussion, question and answer and 
sharing of personal experiences. The 
group took time to reflect on the pre- 
sentations and build on their spiri- 
tual self during this time. 

Youth camp is very similar with 
busy, busy days! Every day starts 
with a Morning Prayer and break- 
fast followed by Divine Liturgy and 
activities such as canoeing, 
kayaking, arts & crafts, swimming 
lessons and outdoor games. After 
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Celebrating Divine Liturgy in our beautiful church. 


St. Michael’s Camp — the place to be in 2010 


lunch the group travels to one of the 
main beaches at the lake for a few 
hours of beach time where they can 
swim, relax, read, play volleyball or 
on the playgrounds or just spend 
time with new friends. When we get 
back from the beach we have more 
choice activities for the campers to 
participate in and then some down 
time followed by supper. After sup- 
per the whole camp comes together 
for a large group evening activity in 
which all staff and campers partici- 
pate; once this is over it’s usually 
time for campfire and then off to the 
dorms to get some sleep in ргерага- | 
tion for the next busy day. Last year 
we had campers from all over 
Saskatchewan including Kamsack, 
Yorkton, Willowbrook, Foam Lake, 
Ituna, Churchbridge, Regina and 
Saskatoon. We also had campers 
travel from Alberta (Calgary, 
Drumheller, Langdon, Sherwood 
Park) and from Manitoba (Gilbert 
Plains). The staff of Youth Camp in 
addition to clergy and Sisters, in- 
cludes an energetic bunch of high 
school and University students, 
clergy and sisters plus a few extras. 

At St. Mike’s we have 
“Christkins.” Christkins are secret 
friends during the week, whom each 
camper is encouraged to pray for or 
to do something special for every 
day. On the last day of camp we re- 
veal to the group who our Christkin 
was and share a memory with our 
secret friend. This is a great way to 
get to know campers who differ in 
age or interest, or just to meet some- 
one new. 

For the last two years St. 
Michael’s Camp has been fortunate 
to find lifeguards who also posses a 
certificate to teach lessons and have 
been able to offer the Red Cross 
Swim Kids program. A number of 
campers chose to enroll in the pro- 
gram which was held at Duck 
Mountain Lodge. 

Iam eagerly anticipating what the 
summer of 2010 will have in store 
for us at St. Mike’s. The planning 
has begun and we hope to see our 
familiar faces back for a new expe- 
rience and invite new faces to bring 
diverse skills to share with us. 

We extend our gratitude to all of those 
who assist in the preparation and imple- 
mentation of the program. For any in- 
formation regarding St. Michael’s 
Camp contact Lyrissa Kuschak at 
<stmichaelscamp@sasktel.net> or 
check out our website at 
<www.stmichaelscamp.com>. 
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Ukrainian Canadians honour Shevchenko 


(CUCS)—The Ukrainian Cana- 
dian community scattered across 
Canada honours annually in March, 
Taras Shevchenko — the greatest lit- 
erary figure of Ukrainian literature, 
a major painter - artist and 2 free- 
dom fighter. The celebrations in 
March (the month of his birth and 
death) include concerts, symposia 
and academic presentations by 
members of Ukrainian organiza- 
tions, churches and especially youth 
groups. Similar celebrations with 
greater intensity also take place in 
Ukraine every March. 

Taras Shevchenko was born on 
March 9, 1814 and passed away on 
March 10, 1861. He was born into a 
Ukrainian serf family in central 
Ukraine which was part of the Rus- 
sian Empire and was orphaned at the 
age of eleven. He was very bright and 
was mentored by the village cantor 
and became a very good student — 
both academically as well as in the 
field of art and painting. His talents 
were soon noticed by Pavlo 
Engelhardt who took him to Vilnius 
and then St. Petersburg. During this 
period he engaged in the formal study 
of art. In-1838, due to a special art 
commission, the proceeds gained 
were utilized to buy Shevchenko’s 
freedom from serfdom. He continued 
to draw and paint for the next decade; 
winning several major awards in the 
Russian Empire. 

Shevchenko also had a love for 
writing poetry yet still as a serf and 
after his personal emancipation. He 
wrote in the Ukrainian vernacular 
that was popular in rural Ukraine but 
was considered an inferior “tongue” 
by the Russians. He did this to rec- 
ognize the importance of the Ukrai- 
nian language and culture as a self- 
identification trait of the Ukrainians 
against the political and monolin- 
gual policies of the Russians. 

In 1840 he published a collection 
of poems entitled Kobzar. This pub- 
lished volume became a great suc- 
cess due to its “clarity, breadth and 
elegance of artistic expression not 
previously known in Ukrainian lit- 
erature” (Ivan Franko). Later he 
wrote the epic poem Haidamaky 
(1841), the tragedy Nikita Hayday 
(1842) and the drama, Nazar 
Stodolya (1843). 

All of this was accomplished 
while living in St. Petersburg, Rus- 
sia, but Shevchenko never forgot 


Taras Shevchenko 


about Ukraine. He visited Ukraine 
in 1843, 1845 and 1846 and wit- 
nessed the difficult political, eco- 
nomic and social conditions of his 
countrymen which had a major im- 
pact on his writings and art. 

On his 1845 trip to Ukraine, 
Shevchenko made friends with 
prominent Ukrainian intellectuals 
and joined the Brotherhood of Sts. 
Cyril and Methodius — a secret po- 
litical organization that aspired 
Ukzainians to liberate Ukraine from 
Russia. In 1847 their Brotherhood 
was suppressed by the Russian au- 
thorities and Shevchenko was ar- 
rested and imprisoned. During a 
search of his belongings, the poem 
Son (The Dream) was discovered that 
was a critique of Russian Imperial 
rule in Ukraine. Thus he was impris- 
oned in St. Petersburg and then sent 
to Orenburg (near the Ural Moun- 
tains) with the decree that “he was 
not to write or paint and to be placed 
under the strictest surveillance.” 

During his exile and imprison- 
ment, Taras Shevchenko continued 
to find ways to be creative as an art- 
ist and poet. Finally in 1857 he was 
liberated and ordered to the Russian 
city of Nizhniy Novgorod. Only in 
May 1859 was he allowed to move 
back to his native homeland — 
Ukraine. But another accusation, 
that of blasphemy was raised against 
him and again he was ordered to St. 
Petersburg, never again to return to 
Ukraine. 

After the difficult years of exile 
and imprisonment, Shevchenko’s 
health deteriorated and in 1861 he 
passed away in St. Petersburg. Ini- 
tially he was buried in the Smolensk 
cemetery in St. Petersburg, but later 
his friends arranged the transfer of 


Evidence of Pseudo-Synod 
of UGCC of 1946 presented 


(RISU)—March 10, 2010, marked the 64th anniversary of the end of 
the pseudo-synod of 1946 where by decree the Ukrainian Greek Catholic 
Church was liquidated in the USSR. The UGCC web site, with reference 
to the director of the Institute of Church History of the Ukrainian Catholic 
University Fr. Andrii Mykhaleiko, reports that the fact that the synod of 
1946 was held by joint efforts of the Communist party leadership, state 
structures, and state security services in cooperation with the Russian Or- 
thodox Church is proved by documents found by church history study 
experts in the archives of the Security Service of Ukraine and the Central 
State Archive of Public Organizations of Ukraine. 

One of these documents is a telegram No. 82 of the People’s Commissar 
of the State Security of USSR Merkuloy to the People’s Commissar of the 
State Security of Ukrainian SSR Savchenko of January 25, 1946, contain- 
ing clear instructions on the organization of the council in Lviv: “Be in- 
formed that the permission to hold the synod of the Greek Catholic Church 
in Lviy is obtained. In view thereof, 400,000 rubles will be transferred to 
the Council of People’s Commissars of Ukrainian SSR to be passed to the 
initiative group through agent “Ptitsyn.”” 

“To ensure the successful organization of the synod, agents should make 
up at least 60-70% of the composition of the delegates. Also ensure agents 
make up a sufficient percentage of the invited lay representatives of the 
intelligentsia. Check all the other delegates and guests beforehand in or- 
der not to admit hostile or unreliable elements,” read the instructions. 

According to NK VD instructions, a series of arrests of representatives 
of the leadership of UGCC and “‘active Uniates” was to be made and the 
press was to be informed of the arrest and the legally defined crimes of the 


arrested within 10-15 days. 


his remains to Капіу, south of Kyiv 
and he was interred on a hill on the 
banks of the Dnipro River. 

Taras Shevchenko’s works and 
life are revered and honoured by 
Ukrainians in Ukraine and the 
diaspora. His literary impact on 
Ukrainian literature was immense 
and he is known as the founder and 
father of the modern written Ukrai- 
nian language. His poetry with its 
patriotic themes contributed 1m- 
mensely to the growth and develop- 
ment of Ukrainian national con- 
sciousness. His volume of poems 
known as the Kobzar have been re- 
printed many times including ver- 
sions in Canada. For Ukrainian Ca- 
nadian settlers, this was a most im- 
portant book that was brought to 
Canada from Eastern Europe among 
their meagre possessions and was 
read widely. His poem, Zapovit (My 
Testament) is one that is often stud- 
ied and recited by children and 
youth across Canada at celebrations 
honouring Taras Shevchenko. 

Many statues of Taras 
Shevchenko exist in Ukraine and 
around the world, beginning with 
the one on his burial site in Kaniv, 
Ukraine. On the 100" anniversary 
of his repose in 1961, the Ukrainian 
Canadian Congress erected a monu- 
ment on the grounds of the Manitoba 
legislature in Winnipeg. On that oc- 
casion, the then premier of Manitoba 
—Duff Roblin announced to the 
Ukrainian Canadian community that 
permission was granted to have the 
Ukrainian language again taught in 
Manitoba schools, where the num- 
ber of students was sufficient. This 
policy was subsequently repeated in 
the provinces of Saskatchewan and 
Alberta. So today, Taras Shev- 
chenko’s language is still taught in 
numerous schools of the Canadian 
prairies. 

Again in 2010, Ukrainian Cana- 
dians honoured Shevchenko — the 
“poet laureate” of Ukraine with con- 
certs and celebrations and in so do- 
ing giving homage to one of the 
most important figures in Ukrainian 
history. 

For more information on this mat- 
ter and other Ukrainian Canadian 
news events contact Professor Ro- 
man Yereniuk, Acting Director of 
the Centre for Ukrainian Canadian 
Studies at the University of 
Manitoba at 204-474-8907 or 
<cucs@cc.umanitoba.ca>. 
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Children of Chornobyl Canadian Fund 


2118A Bloor St. W. Suite 200 Toronto, Ontario M6S 1M8 
Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
www.chornobyl.ca 


gamonton, Alberta тв пло 


The Central Source for Cantors in Canada 
http://albertacantors.ca/ 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОІСТИНУ ВОСКРЕС! 
В той День Воскресіння нашого Господа й Збавителя, Ісуса Христа, 
від імені Українського Доброзичливого Дяківського Товариства 
сердечно вітаємо Його Високопреосвященство Миторполита ІВАНА, 
Архиєпископа Української Православної Церкви в Канаді, Його 
Високопреосвященство Єпископа АНДРІЯ, Асистента Метрополита 
та Центральної Єпархії, Иого Високопреосвяшенство Архиєпископа 
ЮРІЯ, Єпископа Торонта й Східної Єпархії, Його Преосвященство | _ 
Єпископа ІЛАРІОНА, Єпископа Едмонтону й Західної Єпархії, 
Протоієрея отця Григорія Miennika, Голову та Канцлера Української 
Православної Церкви в Канаці, всіх членів Консисторії, разом зі 
священиками і вірними нашої Святої Української Православної 
Церкви в Канаді, на рідній землі в Україні, та в діяспорі. 


Митро Скорейко, Голова 
Бренда Гавриш-Гріффітсе, Секретар 
Протоїєрей о. Григорій Подтепа, Капелян 


CHRIST IS RISEN! INDEED НЕ IS RISEN! 


On this the Resurrection Day of our Lord and Saviour, Jesus Christ, 
we extend Easter greetings on behalf of the Alberta Benevolent Cantor 
Association to His Eminence Metropolitan JOHN, Primate of the 
Ukrainian Orthodox Church of Canada, His Eminence Bishop 
ANDRIY, Assistant to the Metropolitan and the Central Eparchy, His 
Eminence Archbishop YURIJ, Bishop of Toronto and Eastern Eparchy, 
His Grace Bishop ILARION, Bishop of Edmonton and the Western 
Eparchy, The Very Rev. Archpriest Father Gregory Mielnik, Presidium 
Chair and Chancellor of the Ukrainian Orthodox Church of Canada, 
all Consistory Members, along with all the Priests and faithful of our 
Holy Ukrainian Orthodox Church of Canada, or native homeland of 
Ukraine and the diaspora. 
Mack Skoreyko, President 
Brenda Hawrysh-Griffiths, Secretary 
Very Rey. Archpriest Father Georg Podtepa, Chaplain 


ONE UNIVERSITY. MANY FUTURES 


Христос Воскрес! 
Воїстино Воскрес! 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES | 
WISHING ALL READERS A MOST BLESSED VELYKDEN - EASTER! | 


The Centre for Ukrainian Canadian Studies exists to create, preserve and communicate knowledge 
relating to Ukrainian Canadiana through teaching, research and community resource outreach. | 


Contact us at: umanitoba.ca/faculties/arts/departments/ukrainian_canadian_studies/; 
Telephone (204) 474-8906, E-mail cucs@cc.umanitoba.ca and 203 St. Andrew's College, 


Now preparing for the 2010-2011 Academic year. | 


Dr. Roman Yereniuk, Acting Director 


U of M, Winnipeg R3T 2N2 


EM UNIVERSITY 
Га) or MANITOBA 


Радісних Великодніх Свят! 
Христос Воскрес! 


Jan Pawilan 


DESIGN & MANUFACTURING OF 
ELECTRICAL POWER EQUIPMENT 


У Тесла ми itt, 


РИ: 780-456-9167 
Fax: 780-478-7135 


14225 - 129 Avenue 
Edmonton, AB T5L 4N9 
jan@jppower.net 
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Ву Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—On 
March 11, the Ukrainian parliament 
appointed Prime Minister, Nikolai 
Azarov, and a new Security Service 
(SBU) Chairman, Valery Khorosh- 
kovsky. As Ukrayinska Pravda 
warned: “An additional bonus for 
the Liovochkin-Firtash group could 
be the appointment of Khoroshkoy- 
sky as the head of the SBU or inte- 
rior minister, for which they are ac- 
tively lobbying.” The Head of the 
Presidential Administration, Serhiy 
Liovochkin, has close ties to the gas 
lobby, formed while he served as a 
senior adviser to President Leonid 
Kuchma. Another representative, 
Yuriy Boyko, was appointed Min- 
ister of Fuel and Energy in the 
Azaroyv government. 

An extensive Ukrayinska Pravda 
investigation was entitled “Kho- 
roshkovsky as a mask for Firtash?” 
Dmytro Firtash owns 45 percent of 
the opaque gas intermediary 
RosUkrEnergo (RUE), with 5 per- 
cent owned by another Ukrainian, 
Ivan Fursin, and 50 percent by 
Gazprom. RUE was established in 
2004 by Kuchma and the then Rus- 
sian President Vladimir Putin. 

RUE was removed from the 
Ukrainian-Russian gas trade by the 
2009 gas contract signed between 
Prime Ministers Yulia Tymoshenko 
and Putin. From 2004 to 2008, RUE 
had the support of not only the gas 
lobby in the Party of Regions, but 
also President Viktor Yushchenko 
whose brother, Our Ukraine deputy, 
Petro, is a gas trader. 

Yushchenko intervened in the sum- 
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Gas lobby takes control of 
Ukraine’s security service 


mer of 2005 to halt the arrest of Boyko 
for abuse of office when he headed 
Naftohaz. The arrest was ordered by 
the then-SBU Chairman, Oleksandr 
Turchynov, the head of Tymoshenko’s 
2010 election campaign. The 2006 
gas contract that reconfirmed RUE’s 
role was signed by the head of Our 
Ukraine, Yuriy Yekhanurov, a 
Yushchenko loyalist during the 
latter’s term as Prime Minister. 

Khoroshkovsky’s appointment is 
controversial for three reasons: 

First, it cements the gas lobby’s 
control of the Ukrainian president’s 
domestic and foreign policies. 

Second, Khoroshkovsky is a bil- 
lionaire and his appointment makes 
a mockery of the separation of busi- 
ness and politics. The Head of the 
Parliamentary Committee on Na- 
tional Security and Defense and 
former Defense Minister, Anatoliy 
Hrytsenko, said that Yanukovych’s 
government appointments showed 
that he was disinterested in separat- 
ing business and politics. 

It is doubtful, Hrytsenko believes, 
that these billionaires would first and 
foremost defend state interests and 
undertake reforms. Ukrayinska 
Pravda ran two lengthy articles on the 
large number of oligarchs appointed 
to the Azarov government, presiden- 
tial administration and security 
forces. Azarov responded to journal- 
ists’ questions on Khoroshkovsky by 
saying, “The state of his wallet 
should not be the basis for accusa- 
tions leveled against him”. 

On March 4, 2009, First Deputy 
SBU Chairman Khoroshkovsky or- 
dered an Alpha Spetsnaz unit to raid 
Naftohaz, in an operation that was 
widely condemned as directed 
against the Tymoshenko govern- 
ment. Khoroshkovsky was acting on 
behalf of Firtash, incensed that 11 
billion cubic meters (bcm) of gas in 
storage, worth $2 billion, that RUE 
claimed belonged to it, had been 
expropriated by Naftohaz and 
Gazprom. 

Firtash is seeking shares in the 
revived proposal for a gas consor- 
tium as compensation for the gas. 
The consortium was first unveiled 
in 2002 by Kuchma and Putin. 

Yushchenko, who has always 
been a critic of the 2009 gas con- 
tract, gave his support to the 2009 
SBU raid. Parliament was incensed: 
391 voted to establish an investiga- 
tive commission and Hrytsenko de- 
manded Yushchenko replace 
Khoroshkovsky. First Deputy Prime 
Minister, Turchynov said, “We will 
not tolerate corrupt practices in the 
energy sector. The days of shadowy 
intermediaries are over”. 

Khoroshkoysky’s appointment ig- 
nored his rejection by a majority 
vote in parliament’s committee on 
national security and defense. 
Hrytsenko said that the head of a law 
enforcement organ could not be a 
leading businessman, with media 
resources, as this was an obvious 
conflict of interest. Hrytsenko told 
parliament that the SBU chairman 
should be a “person who has a view 
of its perspective and development, 
who professionally understands the 


sphere and which does not lead to 
conflict in ethical and corporate 
standards.” 

In addition to RUE, 
Khoroshkovsky and Firtash are 
business partners in Ukraine’s most 
viewed television channel, Inter. 
Khoroshkovsky is President of 
Evraz Holdings, and the head of the 
oversight board of the Ukrainian In- 
dependent TV-Corporation that 
owns Inter. Firtash owns 61 percent 
of the media corporation, according 
to Ukrayinska Pravda . 

In the first half of the 2010 elec- 
tion campaign, Inter had given 
former parliamentary speaker, 
Arsenty Yatseniuk, wide visibility as 
a candidate. He was then seen as 
Tymoshenko’s main rival for the 
“Orange” vote and Inter’s coverage 
aimed to undermine Tymoshenko’s 
election. 

Hrytsenko had earlier condemned 
Yushchenko’s appointment of 
Khoroshkovsky as SBU First 
Deputy Chairman in January 2009. 
His appointment was widely seen as 
Yushchenko using the SBU against 
Tymoshenko who had removed 
Khoroshkovsky as head of the Cus- 
toms Service where he had served 
in 2007-2009. Hrytsenko has long 
been critical of the continued 
“politicization” of the SBU, whose 
practice of interfering in domestic 
politics under Kuchma did not end 
under Yushchenko. This practice 
could continue under Yanukovych, 
but with different nuances. 

On the same day that he was ap- 
pointed, Khoroshkovsky told jour- 
nalists that the SBU would cut back 
on its work in the secret Soviet ar- 
chives. That same day, President 
Yanukovych issued decree 312 to 
remove Volodymyr Viartovych as 
the Director of the SBU’s Depart- 
ment of Archives. One of the first 
steps Yanukovych took when the 
archive was transferred to him was 
to remove the large 1933 famine 
(holodomor) section, established by 
his predecessor. 

A court rejected a private com- 
plaint filed against the Donetsk 
newspaper, Rodnoe Pryazovie, for 
publishing an article on Nov. 25, 
2009 claiming that holodomor was 
not “genocide” against Ukrainians. 
The complaint was based on an Oc- 
tober 2006 law on the famine lob- 
bied by Yushchenko, backed by the 
unveiling of SBU archives and 
voted through by Our Ukraine, the 
Yulia Tymoshenko bloc and Social- 
ist Party. 

The Party of Regions and Com- 
munist Party did not vote for the 
2006 law and their critical views of 
Yushchenko’s holodomor campaign 
as “genocide” is now official policy, 
as both factions are members of the 
ruling coalition underpinning the 
Azarov government. In August 
2009, a letter from Russian Presi- 
dent Dmitry Medvedev to 
Yushchenko strongly condemned 
Yushchenko’s international and do- 
mestic campaign to portray the 
holodomor as “genocide.” 

Khoroshkovsky’s, Boyko’s, and 
Levochkin’s appointments testify to 
the fact that Yanukovych has sanc- 
tioned the gas lobby and RUE is 
back in business, signaling a pos- 
sible resurgence in corruption. 
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President calls for budget within 30 days 


(Ukrainian Journal) —President Viktor Yanukovych 
on March 15 gave the government 30 days to approve 
a realistic 2010 budget, a key demand from the Inter- 
national Monetary Fund for resumption of lending to 
the country. 

Yanukovych, at a meeting with Prime Minister 
Mykola Алагоу, also said the government must incor- 
porate higher social payments, while perhaps cutting 
other spending to maintain a narrow budget deficit. 

Drafting a realistic budget is the key demand from 
the IMF for the resumption of a $164 billion two-year 
loan which the Washington-based lender suspended in 
November 2009. 

“The first and the main thing, without which the IMF 
team would not even come to Kyiv, is the approval of a 
realistic budget, which must be based on realistic fore- 
cast of revenue,” Ihor Umanskiy, a former acting fi- 
nance minister, said. 

He said higher social payments will probably cost 
the government 35 billion hryvnias in 2010, but it was 
possible to cut other spending to maintain a manage- 
able budget deficit. 

“Tt is possible to cut spending, including at the ex- 
pense of slashing spending on the state bureaucracy,” 
Umaskiy said in an interview with Channel 5. 

Fedir Yaroshenko, the finance minister who replaced 
Umaksiy on the post, on March 12 called the state of 
Ukrainian finances “catastrophic,” but had flatly ruled 
out the threat of default. 

Yaroshenko also cited a recent secret memo from 


Finance minister rules 
out default threat 


(Ukrainian Journal)—Fedir Yaroshenko, the newly appointed finance 
minister, says the state of Ukraine’s finances was “catastrophic,” but he 
has ruled out default, saying the government will resume work with inter- 


national financial organizations. 


Asked if there was a threat of default, Yaroshenko said on March 12: 


“No. I assure you, no.” 


But he admitted that the state of the country’s finances was “catastrophic” 


Tetiana Sliuz, the head of Treasury, to the finance min- 
istry, indicating there was not enough money to pay 
social security. He said the state-run Pension Fund, 
which pays social security to all retirees in Ukraine, 
has been running a deficit of 25 billion hryvnias. 

Umaskiy admitted the figure has been standing at 
25.6 billion hyhrvnias. 

“The real gap that there is at the Treasury has been 
caused by unbalanced Pension Fund,” Umanskiy said. 
“But the government, the finance Ministry and the Pen- 
sion Fund will make sure all payments are made to the 
full extent.” 

Former Finance Minister Viktor Pynzenyk, who quit 
a year ago due to disagreement with Tymoshenko over 
the size of budget deficit, said the government has been 
running a hidden budget deficit of about 100 billion 
hryvnias in 2010, a tree times the forecast. 

But Umanskiy disputed that figure, saying the bud- 
get deficit has been standing at about 20.4 billion 
hryvnias in 2009. 

Meanwhile, the finance ministry has used a trick in 
2009 by counting some of the borrowing from the IMF 
and the central bank as regular budget revenue, which 
de-facto helps to reduce the official size of the budget 
deficit. 

The government borrowed $10.6 billion, or about 85 
billion hryvnias, in loans from the IMF between No- 
vember 2008 and November 2009, also borrowing 
about 40 billion hryvnias from the central bank. 
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as the previous government, led by former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, had run a huge hidden budget deficit. 

“The [Tymoshenko] government was concealing the fact that the state of 
finances was on the verge of the catastrophe,” Yaroshenko March 11 cited 
a recent secret memo from Tetiana Sliuz, the head of Treasury, to the 
finance ministry, indicating there was not enough money to pay social 
security. 

“The leftover cash [on the Treasury’s account] was minus 1.4 billion 
hryvnias,” Yaroshenko said, citing the memo. 

Viktor Pynzenyk, a former finance minister who quit the Tymoshenko 
government in February 2009, had recently estimated the budget deficit 
at about 100 billion hryvnias in 2009, three times the original forecast. 

Yaroshenko said only the state-run Pension Fund, which pays social 
security to all retirees in Ukraine, has been running a deficit of 25 billion 
hryvnias. 

“The giant budget deficit, the state debt rising at a crazy pace, total 
collapse of state tax collection and administration — this is the result of 
work by the previous government,” Yaroshenko said. 

The Tymoshenko government, which lacked the support of the major- 
ity in Parliament, had failed to approve the 2010 budget in December 
2009. That was one of the reasons that had forced the International Mon- 
etary Fund to suspend its $16.4 billion loan. 

Prime Minister Mykola Azarov on March 11 instructed the finance 
ministry to come up with the 2010 budget draft by April 11 for approval 
by Parliament. 

“We are working to resume cooperation with all international financial 
organizations,” Yaroshenko said. “I want to stress that the finance minis- 
try will make sure that all spending is made to the full extent.” 
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Ukraine stocks climb to highest 
since June 2008 on IMF, budget 


By Daryna Krasnolutska 

(Bloomberg) — Ukrainian shares rallied on March 15, pushing the bench- 
mark stock index to its highest since June 11, 2008, after the International 
Monetary Fund said it would send staff to the country to discuss the 2010 
State budget. 

The PFTS equity index gained 20.33, or 2.5 percent, its biggest jump 
since March 9, to 839.68, bringing its advance for the year to 47 percent, 
the second-best performance of 93 equity indexes tracked by Bloomberg. 

Standard & Poor’s raised Ukraine’s foreign and local currency ratings 
on March 11 after Mykola Azarov was elected as prime minister. The IMF 
suspended its $16.4 billion loan program to the Ukraine in November af- 
ter lawmakers were unable to commit to budget cuts to comply with the 
terms of the bailout. Azarov is aiming to present his budget by April and 
has said he “hopes” to resume IMF cooperation. 

“Political stability and reduced sovereign risk attracted foreign capital 
inflow,” said Konstantin Lytvyn, an analyst at Kyiv-based Astrum Invest- 
ment Management. “Still, the Ukrainian bourse is not very liquid and even 
а small increase shows a jump in terms of percentage points.” 
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